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Hablan en ella las perfonas figuientes, 


Santa Marito Ventura» Gerardo, Paftor, Una villanas 
Zocimas. Fileno, Dos Vandoleros, Theodorao 
Anfel mo, Tres Galanes. Dos Villanos. Mufica 


Pr 


da PRIMERA. 


Sale Mar;sz, y Theodora de Gitanas, Íi bien fu memoria altiva 
Y y 
Julio Celso , y Ricardo de Galanes, es fuerza, que liempre ylva, 
y tocan caxas deffempladas. A yen la tierra, yá en el Mar: 


Juliz, El pelame a Maria bella, por ello les tres llegamos, 
os damos losctres. Mária. De que ? leñora , de aqueíta fuerte, 
Jr!/9.De que haya muerto el que fue 
Sol de tan luciente Eftrella, 
Vueítro padre el Capitan 
Claudio , es el que ahora, 


para daros de fu muerte 

A el pelame. Celso. Imaginamos, 

feñora , en efta ocafon, 

E que porque amer Á cogerlas 

liendo Sol de tal Aurora, llegafíe , llovieflen perlas 

que á vosefle nombre os dán, ojos , que diamantes fon. 

al lon de trompas , y caxas, María. No vi necios (emejantes, 4). 

y arraltrando tafetanes, a oirlos me da enojos; 

cn ombros de Capitanes, 11 fon diamantes los 009, 

que 4 Marte hicieron ventajas, l: nunca llueven los diamantes. 

fepulchro le yán:á dar; Dios- les guarde ,que yo ekimo 
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en mucho efía cortesia. 
Ricard. Poco lo fiente Maria. 
Thed. Aquelte es de Laura primo. 
Maria. En el Ingenio no lo es: 
ya le conozco, Theodora. 
Theod, Claro eltá , pues te enamora. 
Maria. Julio, al fin, ardiente mes, 
no puede dexar de fer 
caloro(o.Theod.EfTe es lu nombre. 
María. A quien havrá que no aombre 
un Julio ? Mas quiero vtr, 
fi dando el pefame aqui, 
me quieren dár parabien 
las que en tal lance (e ven; 
puede fer, y yá lo yi, 
muchas veces atreverle 
Jocuras a fu fineza, 
cauía de que la belleza 
en fealdad fuele volveríes 
Y aísi el remedio mejor 
para la mayor trifteza, 
es oftentar la belleza 
del dorado aparador. 
Y aísi , para divertir 
mi dolor, y mi pelar; 
oro quiero ver brillar, 
y diamantes relucir, 
Cerca eftá la Plateria 
ec Memphis , tan celebrada; 
harto os he dicho. di 
Ricard.O taimada!Jx170.0 focarrona! 
Cel. O harpia! Rsc. Un amigo efta efperando, 
perdónad , bella Maria. Vaj. 
Theod. Balta, que Julio fe enfria, 
aunque fiempre eítá abrafando, 
Celso. Á dir pelame venimos, 
w darnos quieren pefar: 
Í1 alge nos quercis mandar, 
yá labeis donde vivimos. Vaf, 
Theod. Aun fuplicando no din, 
cdmo nos darán mandando ? 
Jsels.. Vor 1 Celio acompañando; 
á Dios, Dama. Vafe. 
Maiz, A Dios, Galán. 
Thed Frias havemos quedado, 
María. Fuefe Julio, claro efta; 


pero el Agolto vendra. y 


Theod.Y aun ya pienío que ha llegado, 
Sal: Zocimas, galan. 
Zocim. Quando con funeíta pompa 
Jlevaná tu padre Claudio | 
2 dur houradó fepuichro 


La Gitan 
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de Mempbis. 


cien Capitanes gallardos, 
por pagaile aísi en la muerte 
la fama, y honor que há dada 
á las murallas de Memphis 
contra foberbios Romanes, 
por haver fido el mas: fuerte, 
y valerofo Soldado, 
que cÍgrimt> lucicnte azero, 
elphera de ardientes rayos, 
cuyos gallardos impullos, 
de arrogancia eoronados, 
dexaron feco el Danubio, 
al Tibre en fangre bañado: 
eltás tu, bella Maria, 
con tanta fielta, y aplaufo, 
dando placer con los ojos, 
dando riía cea los labios, 
rodeada de galanes, 
que á la miel de 1us engaños, 
ya como abejas concurren, 
por dexar fin flor el ramo. 
Qué dirá Memphis de t1 ? 
Y qué diráde mi, quando 
labiendo que te he fervido, 
fabiendo que te he adorado 
con penfamientos honeftos, 
liempre firmes , nunca fallos, 
viendote á mis proprios ojos 
vanaglorioía triumphando, 
ya de voluntades libres, 

“ya de penfamientos vanos ? 
Quanto mejor te eftuviera 
hoi, que tu padre ha entregado 
el alma al Cielo , A la tierra 
fama eterna, honor bizarro, 
eftár reclufa , afigida, 
bañando tu roltro en llanto; 
dando quexas á los Cielos, 
formando ficros agravios 
de la muerte , que cortó 
con tan flaco, y debil braze 
cl tronco altivo , de quien 
nacifte ramo gallardo > 
Elta fuera accion, Maria, 
de muger cuerda, no danda 
folpechas al hombre noble, 
murmuracion al yillano. 
Confiefío , que te he querido, 
y que de tu hermofa mano 

he recibido favores, 

que cltimo, adoro , y alabe; 

pero , Maria, he adrertido, 


que 
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que quien de un padre tan (ubioy 
tan cuerdo , tan valero(ío, 
cuyo nombre eícrito en marmol 
puede la fama tener, 
porque dure Íiglos largos, 
tan poco.fintio.la muerte, 
no fentira los trabajos, 
ni la muerte de un efpofo, 
y 1unque.te he querido tanto, 
hoi de mi honor te defpido: 
el alma que te ha guardado 
dentro de t1, como joya, 
hoi deshace aquellos lazos, 
que pudo tener amor, 
fallo Dios, pues hace cngañoss 
Hoi era el dia, Maria, 
que pensé , para mi daño, . 
pedirte á tu padre noble 
por efpoía ¿ mas los hados, 
ó mi fortuna quilieron, 
y la deídicha de entrambos, 
que elalma rindieflca Dios, 
y que no quede obligado 
yo á muger que ha dado mueftras 
de penfamientos tan falfos. 
Mas no pienfes, no imagines, 
que porque ya es muerto Claudio 
tu padre , que has de fer libre, 
fi lo pienías , es engaño. 
Yo quedé por Albacea, 
no en bienes, que no fon tantos, 
en lu honor si , que efta joya 
tiene precio foberano. 
En lu teltamento dexa, 
que luego téimes cltado, 
ya con noble efpolo , O ya 
en Religion y era fabro 
twpadre, al fin, y advertido 
de tu inclinación , reparo 
quilo poner de efta luerte 
al incendio de tus 2hos, 
Yo no he de ferya tu efpofo; 
mas por lo que me ha entregado 
tu padre, pienfo tener 

145 0/05 que tuvo Argos. 
Note han de valer induítrias, 
no te han de valer engaños, 
y hechizos de tu belleza, 
rigores de apafsionados, 
lagrimas no han de baftar; 
fufpiros no hacen al cafo; 
galta apariencias , no importa, 
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Del Doticr Jaas Perez de Montalvan, 


juramentos ferán fallos, 

que he de fer, viven los Ciclos, 
fi excedes de elte mandato 
enemigo á tu: hermo(ura, 

a tu Abril violento rayo, 

3 tus ojos bailifco, 

fiero venenoA tus labios, 
afpid fordoá tus palabras, 
cocodrilo á tus engaños, 
ferpiente á fieros conjuros, 
venganza de ru maltrato, 

y nadie podrá culparme, 
haciendo aquefto por Claudio, 
mira tu lo que refpondes, 
porque la refpuelta aguardo. 


Maria, Siempre , feñor Caballero, 


que alguna muerte fucede 
de algua Principe , 0 Señor, 
hai un Sermon en fu muerte. 
Mi padre murió, y afs1, 
hoi en lus Exequias quiere, 
por evitar tantos gallos,” 
predicarnos libremente. . 
Pueseíté atento vualted, .. 

diréle brevemente 
mi difculpa , fino es tal, 
tomiela como quifiere. 
Mi padre Claudio murio, 
Soldado noble, y valiente, 
feñal fue de haver nacido, 
pues fiempre el que nace mucre. 
Si muriera peleando 
con los Rorranos valientes, 
en lagos de fangre tinto, 
entre abollados arnefes, 
pudicra yo en [u venganza 
veíllir azero lucrente, 
y como fuerte Ámaaona, 
mas enojada que fuerte, 
fubir en veloz caballo, 

PajES 

y llegar 4 lus rebeldes 
murallas, y echar ua reto 
airofa, y gallardamente, 
con que obligarles pudiera 
4 batalla, y de efta fuerte; 
o caltigara 0/enfores, 
o muriera noblemente. 
Pero fi Dios le mato, 
es juíla razon que intente 
tomar venganza de Dios? 
Efta accion no es'bien le aprueb 
por buena, puesá Luzbel 
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4: La 
le yemos , por atreverle, 
hecho carbon abraíado, 
fiendo añtes pella de nieve. 
Decir , que fu muerte fienta, 
eftá bien dicho, mas pienfe 
vuellarced, que no es mi guíte 
moftrar difgufto en lu muerte, 
Si le tengo, yo lo se, 

que no es de pechos valientes, 
no ocultar la peladumbre, 
al tiempo que la padecen. 
Fuera de efto, ya mi padre 
tenia edad fuficiente, 

y no tenía de [er 

immortal , y escafo fuerte 
ne merir una períona 
quando muchos años tiene. 
Yo [oi por naturaleza, 

feñor , inclinada 4 verme 
mui feñora de mi mifma, 

fin que nadic me fujete. 
Toda reclufion me enfada, 
toda lolcdad me ofende: 

yér mucho , mealivia muche: 
mucho hablar , mucho me mueve. 
Que paxaro , aunque en la jaula 
varias comidas defprecie, 

reísíta el fuego en Verano, . 

y enel Invierno la nieve, 

no defpreciara el regalo, 

por hallaríe libremente 

en los alamos fombrios, 

y enlos fauces fiempre verdes, 
donde enacentos luaves, 

al len que las hojas mueven, 

ya cante lu libertad, 

o ya a lu amante celebre * 
Paxaro he fido enjaulado, 

y compaísiva la muerte 

rompio la jaula , en que eltuve 
poco menos de años veinte. 

Ya eftoi libre, y ficltoi libre, 
qué necio culparme puede 

de que aborrezca pelares, 

y que apetezca placeres*?s 

En aqueflo de decirme, 

que fer mi cfpofo no quiere 
vucllarced, tanto lo fiento 
come de un padre la muerte: 
mire licfte fentimiento 

puede mas encarecerfe. 


Yo pienfo, quedando libre, 


Gitana 


de Mempbis. 


fervirle mas libremente: 

no hal remedio, efta enojado, 
mi paciencia es fuficiente. 

No haya miedo que le bufque, 
int pena de que le ruegue; 

que efto de mugeres, y hombres 
a las olas le parecen 

del Mar, quando e(ta enojado, 
que unas le ván., y Otras vienen. 
Hame dicheo,que le ha hecho 
Albacea de [us bienes 

mi padre, ellos fon tanpacos, 
que males llamarfe pueden. 
En ellos puede entregarfe 
vucffamerced libremente; 

pero aqueflo de cafarme, 

por fu vida que lo dexe; 

que es cofa que ha de mirarfe - 
con efpacio fuficiente, 

que noes comprar un caballo, * 
comprar marido, que puede 
venderfe fi fale malo, 

que elte dura eternamente. 
Yo lo miraré mui bien, 

y le avifaré mui breve 

a vuellarced , pues le han hecho: 
Albacea de mugeres. 

Y eflo de la Religion, 

ni lo nombre , nilo pienfe: 
elcapome de una jaula, 

¡ en Otfa quiere ponerme ? 
Albacea mas piadofe 

fea vueflarced , li advierte, 

que fi llevadas por, bien 

fon malas muchas mugeres, 
qué ferán las que por fuerza 
lesdán lo queno aperecen ? 

Y li pienía que amenazas 
tienen de poder moyerme 

a que fin guíto reciba 

el eltado que me ofrece, 

ni temo humanos rigores, 

ni penfamientos crueles, 

ni loberbias amenazas, 

ni tan zelofos deldenes: 

ni venganzas tan villanas, 

n! acciones tan imprudentes, 
que á todas ellas injurias 

con que pretende ofenderme, 
leré fuego, que oprimido 
entre volcanes , rebiente: 

ferc furia delatada, E 
dau- 





laurél, y rayo mas fuerte: 
vibora de pie prfada, 
afpid , que entre flores muerde, 
cometa , que anuncia horrores, 
trueno,de quien Memphis tiemble, 
furor, que al Mundo amenace, 
y rigor, que le fujete, 
y finalmente , [ere 
una mugcr, que no tiene 
mas imperio, y fujecion 
de aquello mifine que quiere. 
zocim:Bientu pádre echo de ver 
antes de fu trifte muerte, 
en tus acciones, Maria, 
tu libertad ; mas advierte, 
ue no ha de imperar tu gulto 
fobre la razon valiente: 
hoi has de entrar, vive el'Gielo, 
en Religion. Theod.No la apricres, 
dexa que pafle fu enojo, 
verásla mas prudente. 
Maria. Yotengo de hacer mi guíto. 
Zocim. Sabre yo freno ponerle. 
Maria Bres tu mi elpolo ?+Zoc1m.No. 
María. Pues de qué manera puedes? 
Zocim. Cumpliendo lo que tu padre 
me ordenó. Maria.Mui necio cres; 
forzar quieres voluntades? 
Zocim. El rigor todo lo yence. : 
Maria. Con miguíto no hal 1!gor, 
que te haré yo darla muerte. 
Zocia. Eflas palabras , Maria, 
mal en quien eres parecen 
mas antes que viles guftos 
3 otros vicios fe fujeten, 
yo pondré remedio:, aguarda: 
nobles, y honrados parientes 
tienes, ellos:harán hoi 
lo que mi razen no puede. 
Theswd. El fe vá. determinado: 
fin duda que efto procede 
de algunos zelos. Marin. Qué importa, 
que vaya donde quiltere ? 

Thed. Tu no le has querido bien ? 
Maria. Yues á qué hombre cternamente 
quife yo mal ? Thevd. Es verdad: 

y con mas fineza 4 aqueíte. 
María. No hagas calo de finezas: 
en fiendo hombre , fea quien. fuere, 
le eltimo , quiero , y adoro. 
Theod. Y no es mejor refolyerte 
A querer Uno no mas ¿ 


Vaf, 


Del Doctor Juan Perez de Montalvan,. 


Maris, Ay, Theodora, ni lo pienfes: 


| 
| 
| 
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yo havia de fujetarme 

4 querer unicamente ? 

ro cafarme ? aquelo no, 

que es necia la que padece 

fiendo libre ; efelavitud, 
ue dure mas de dos mefes. 


Theod. Zocimas es principal, 


y rico, y al fin te quiere, 
que el enojo que ha moftrado, 
ya te he dicho que procede 
de zelo. Mar+Ay de mi! Theodora, 
de Zocimas no te acuerdes, 
orque Zocimas fe llama, 
toda el alma le aborrece, 
que nombre tan povo al ulo, 
no sé yo quien le apetcec. 


Theod. El le yá determinado 


a convocar tus parieptes, 
para entrarte en Religion. 


Marsa.Mil penfamientos me yienen: 


Theodora, yo foi muger, - 
como tehediche otras veces, 
inclinada 4 yér, y hablar 
entre diferentes gentes. 

Si me cafo, es impoísible, 
que efta inclinacion fultente 
pues he de,tener ál lado 
quien me guarde, y quien me zele, 


») 


Theod.Elo no te de cuidado, 


pues ya har maridos, que tienen 
mal aguere conel Sol, 
y de Sol 4 Solno vienen 
a lus calas. Maria. Y ellos tales 
quieren mucho *:Theod.Mucho quieren; 
ero efle mucho.dinere. 
María. Vendrán 4 (er Mercaderes 
de [us mugeres los tales. 
Theod.Clavo eflá, pues que las venden, 
Maria.Mal haya; amen, la muger, 
que á ninguno :bien le quiere 
por dineros di , amen. 
Theod. Guarda, 
no lo diré eternamente. 
Por qué unnecio ha de llegar 
con una mano , que puede 
lervir de matar candelas 
el Jueves Santo ,0 el Viernes, 
á ura mano de alabaltro, 
dulce afrenta de la nieve, 
fin que primero la bolfa 
haya efcupido los dientes? 

























6 | La: Gltana de Memphis. 


Posque un viejo feventon Thed. De años veinte. | 
ha de llegará atreverles Maria. Vues foi moza, y. hermofa 
con mas barbzs que Efculapio, qué mayor hacienda quieres £ Vanfís 


Sal: Anfelmo a lo veliente., y V entera 
 Graciofo cn cuerpo: 

Anf. Qué fe cícapafic Julia, vive Chrifto, 

que tal defuicha en hombre no le ha y 
Vent. El. es tan pequeñillo, 
. que en qualquicra arbelillo, 

o mata de eftas lelvas, 

cicondido cltará hafta que vuelvas. 


¿Anf. Que un necio hombre , Un cuitado 


lleno el roftro de Juanetes, 
2 un roltro,cuyas mexitlas 
nacar , y eryftales vrerten, 
cuya boca de jazmines 
efta guardando claveles, 
fin que primero el ladron 
el retro, y manos incienfe 
con un talegon mas largo, 
que har:de Levante A Poniente? 
Maria, En liendo el amor vendido, me haya á Julia llevado ! 
por vida de :: Vent. No acabescel por 
pues dime, que te clpantas, 
i que mugeres como cltas, poco lantas, 
que la verguenza tienen ya perdida, 
| le pongan.en quimeras, y porfias? 
' Y mas quando reparan las cuitadas, 
| que lo que han ad ¡uirido defidichadas 
| a colta de pecados, 
que no pueden con pluma fer fumados 
fe lo quitemos todo, 
y lucgo quando pienfan de ete moda 
1 dexaros obligados, 
y efpcran dos abrazos regalados, 
fe les vuclve el amor 4 das cuitag 
en facudirlas quatro boletadas. 
Anf. Pobre quedo, por Chritto, Julia 
: ne sé que medio intente; 
un theforo me daba: cada dia, 
| Vent. Pobre chas: 4af. Pobre eftor por: 
Vens. Y Ja tal cadenilla ? 42f. Cien, 
Theo. Y esí fin, en qué te refuelves ? pefa no mas , mas dexaranlos mud. 
Maria.En que vamos á Aj.tiochia. eltos hucflos, o dados, 
Theod De elta luerrer Marja. De efta fuertes | que algun Demonio los dexó labrade 


el valor lu gulto pierde, 
tu tienes ea Opinion, 
yo la tengo diferente. 
Theod. Pero en llegando á fer vieja? 
Mar.La que 4 aqueffe tiempo llegue, 
ayUne lo que ha comido, 
o mucrafe, li pudiere: 
Theod. Atroda ley , agarrar, 
para lo que fucediere, $ 
pues qué harémos * M-<ri4. Ya, Theodora, 
eltoi refuclta a perderme, 
mi Patria quiero dexar, 
mi pobre caía no treve£ ] 


cola que me dé cuidado; 
mucho honor , hacienda breve; 
yo no-tengo de cafarme, 
ni en Religion han de verme, 
eltando en Memphis, por fuerza ( 
me han de obligar mis parientes, 
que aungue pobres, fon honrados. 


no faltará en el camino Ventur. Bien haya Dorotea, 

quien nos ampare, y nosileye, quierola bien , auque esun poco”. 
Theod.Qué has de hacer en Antiochia? y tiene poco - mas de cincuenta año 
Maria. Ser efpanto de imugeres: porque es muger que vive con engaño. 

alla lo verás.Theod. Aqua há ; que es verla llegar con fu cordura, 

dar «Te efpano no puedes? y decir: Cómo viene mi Ventura? 
Mursa.No, que tuve un padre noble, Y yo ,moltrando enejos, 

y tengo honrados parientes: alzu el moftacho, y enarqueolos ojos, 

ven, Theodora, antes que vengan, y amagola una grande baferada; : 

y ¿la Religion me lleyen, pero fale al reparo tá 
Theod. Que joyas llevas, que galas? coa un bolíllo de oro, y plata lleno, 


qué dineros fuficientes, : con que el roftro fereno, 
para hacereflo que dices ? y humillo el fuerte brazo, 
ke AO E E , s 
Maria Ay, DS necia eres; h y A mi pelar la pago en 11á abrazo: 
lo1 fea? Theod, No,fino hermofa. tieneme por valiente, 
Maria. ] m0z2? d : | 
44. No [oi moza porque 4 un rocia , queda pegden la fren 


€. 





Del Dotior Fuan Perez de Moxtalvss. "e 


quatro foberhtas coces, y fue fuerza (ale de aquefte modo, 

le die (eis puñaladas tan feroces, Vent. Y vostambien? Thcod. Yo, y todo. 
que fin:decir una palabra foly Vert. Puelto me hasen el alma dulces grillos 
rindio las pternas, y encoz1) eS cola. con mirar eos blancos zapatllos: 


(2f, Que por un ismabucid: tan cuitado 
me haya Multa dexado!ert.Aun dás en eflo? 
tu perderás el Cao. 
"ef. Si tuera un ho nbre como yo; llevara 
el Demonio 4 quien de ella lc acordára; 
mas una figurilla, 
mal talle, mala pierna, y pantorrilla; 
no quieres que lo (ieata? 


venturolo elarado, 
que aro la tierra, donde fue lembrado 
el cañamo feliz, de que fe hicieron 
hilos , con que aGera on 
ne pa de pies tan bellos: 

ó, quién cupiera todo cartero en ellos! 

Anf. En efetto, feñora, 

venis de apa patria huyendo 1hora ? 


- vent. Yael mal roítro, ni talle no es afrenta: Marís. Y con bien poco guito. Anf. De qué: 
Maria. De un calamiento A mi difgulto. 


yo dire de que modo 3 
ya la invención lo perfecciona todo; Af Pues li yo, mi feñora, foi dicheío 
Si hai falta en pantorrillas, en pederos fervir, pondré animole 
luego hacen dos colchones marabillas; en lerviros la ds. 


fi un hombre esefqueleto, Maria. Eltoi, como esrazon , agradecida 
luego le prefta authoridad un peto: á vucítro ofrecimiento. : 


í es calvo dex mollera, Anf. Mi dicha vá en aumento, 

luego encaxa la lanta cabellera: dos caballos crahemos, 

con artificio, en fin, todo le adoba, Ds álas dos á lasancas os pondrémos, 

lolo no hallo remedio á la corcoba. os llevaremos dende efteis feguras, 
Anf. Efcucha , viveel Cielo, pa Señora , qué procuras ?- 

q mi trifteza, y mi pelar conluclo efta gente alo bravo no me agrada. 

con lo que ahora he vilto; Maris. S va cltoi determinada; 

no fon eftas mugeres? | mejor diré perdida, 


Vent. Si por Chrifto, que yo es quiero feguir: es vueítro nomt 


la una es hermola e, Y 4nf. Aníelmo. decid el vueítro, aunque 
mas que la abierta rola, aflombre. : 


quando fe rie el Alba, Maria, Yo me llamo Maria. | 
Anf. Mis brazos hagan lalva Anf. Que. fuilte Sol'en la tiniebla mia: 
al*pincel mas Miente | pobre fo1, mas foi rico 
de la humana he:mofura. -en el animo altivo qué publica. 
Salen Maria , y Theodora. Tbheod. Ya el libró te ha leido. 
Marsa. De.eltos olmos , y frefnos la freícura | María. Yo bufco voluntad, riqueza olvido, - 
á defcanfar convida: Anf. Yues enmi la hallaréis eternamente. 
caníada 'vengo.Theod. Y yo vengo rendida. | Vexr. Enamorado fe ha mui de repente; 


María. No faltará mui prelto. y Julia? 41f: Yá ha ceflado efla porfa; 
quien cl camino alivie ; mas que es cíto ? 2 nombres Julia donde ES Maria. 
Theod. Hombres fon , no %% aflombres. Vent. Y yo olvido tambien á Dorothca, 
Maria. Pues quando yo mec efpanto de los vieja, bellaca , y fca, 
hombres ? porque aquefta mozuecla, sí me adora: 
Anf. No temais , aunque elteis en la cfpefura, . como es tu nombre * 


porque vueftra hermolura, 
come cola fagrada, 
temidadebe (er o y "refetada: 
el Sol, que vá A fu Ocafo, 


parece que camina paño 2 paílo: 
cómo á ple.caminais ? 
Maria. Vengo huyendo 


de un loco. » y vario cftruendo, 


Thed. Yo loi Theodora. 
Vent. Pues li vuafted le viene bien conmigo, 
que ha de 1ener me obligo 
Ventura fiempre.Theod.Como lo alleguras? 
Vent. Que te niendome a mi, tendrásVentura; 
- porque aqueíte es minombre. 
Theod. No es de mal guíto el hombre: 
y diga, es xico? ems, Aqueltas Ki fon riñas : 
ten- 
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tenso en mi tierra (etecientas viñas; 4nf. Sembrar para coger €s linda eófa: 
> Varle , y fale un Paftorcicomui galax, 
Paf?. Por mas que he puelto cuidado 

en guardar blancos corderos, 

de infernales lobos fieros, 

que perliguen el ganado: 

mi Mayoral ha mandado; 

que tenga cuenta con el, 

porque anda un lobo cruel 

con aflechanzas crueles, 

manchando candidas picles,. 

en allegando(le a dl. 

Azia acá vienen los dos, 

al pie de efta verde oliva 

me he de fentar mientras llega: 

ay ovejuela perdida! 

Sientafe,y ale Marsa, y Theodora. 
Maria. Bien haces verfos , y Cartas. 
Theod. El tiempo aísi divertimos, 
Mar;ja. Imagino, que perdimos, 

como [on las fendas tantas, 

el camino. Theod. Mal hicieron 

en adelantaríe tanto 


pero ninguna es mia. dl 
Theod. Rico lerás. Venr.Son todas de mi tia. 
Theod. Pues no podrá heredar. 

Vent. Cuentos prolixos; 
cada año pare quatro hijos: 
mas tengo un olivar. : 
Theod. Mucho promete. 
Vent. En el Monte que llaman Olivetes 

y tengo encinas. Theod.Es linda porfia. 
Vent. En el Monte Tabor, Theodora mia. 
Anf. Elta cadena, venturoía Íca, 

en que al cuello fe vea 

mas bizarro , y hermefo, 

y á quien adoro yo firme, y dichofo. 
Maria. Por tuya la recibo, 

y cíte favor elcribo 

en el alma , mi Aníelmo, delde “ahora, 

pues Maria te adora, 

y tus partes alaba, 

como 4.tu propria elclava 

puedes mandarme, el gufto 

tuyo he de hacer, O fea injulto, d juíto. 
dAnf. Yo tu elclavo he de ler eternamente: los dos. Mar¡a:De elto no me efpanto, 

la dicha me ha venido de repente: porque en efeíto quifieron 


Ventura, viye Dios, que eslinda moza, | irdelante á prevenir 
| 


E 


de contento retoza donde podamos eftár 
el corazon en el alegre pecho. en mas comodo lugar, 
Vent. Y puedes latisfecho, y y en liendo note, venir 
que ha de fer poderoía fu hermolura, porlas dos.Thed.Fue cuerdo intéto, 
4 romper la mui fuérte cerradura Maria. Sentado eftá alli un Paltor; 
de efcritorios avaros. no he viíto roftro mejor | 
A1f.Mas que el Sol mifmo fon fus ojos claros. no sé, Theodora, que fiento. 
Fent. El darla la cadena, Theod. Dices bien, fentado eftá 
me ha dado alguna pena. un Paltor. Maria. Ay tal deflyelo! 
Ar(.Solpecha maliciofa: fu roltro parece un Cielo, 
fembrar para coger es linda cofa, fu luz cesandome cftá: 
Theod. Poísible es que te inclines á efta vida? ha PaltoriPaff. Qué me quereis? 
Maria. Ya me juzgo perdida. | Mar.Vamos bien por aqui? Pxff. No. 
Thcod. No puedes, fiendo tan hermo(la, y bella, y Mar12.Y el camino 2: //.Atrás quedo. 
otro modo feguir?A4.r¿x.Ellaes mi Eltrella: | Marx. Moftrádle. Paft. Vos lo Íabeis, 
no merepliques mas. 42/. Vamos, Maria, el camino quedleyais, | 
que junto á aquella fuente , clara , y fria aunque eftá cerca el Lugar, 
les caballos dexamos. Os tiene de defpeñar; 
Maria. Tu guíto he de feguir, Anfelmo,vamos. fi preíto no le dexais. 
Theod. Y A mi no me dás nada ? Marja. Por qual he de ir? 
Penr.Ella fortija.Tbeo.Es fina-V ent. Y refinada. Paf?.Por cl bueno. .Maria. Elto es añ cho; * 
Anf En mi tierra eltarás defde hoi (egura; Pal?. Lindo error ! | 
vamos luego , Ventura. cflowre es mucho mejor, 
Vent. Ya mi fortuna le entreguéá Theodora. aunque cfta de efpinas lleno: 
Anf. Qué mucho, fi te adorar no digais que no Os ayifo. 
Vent. Vive Dios, que es hermo/a, Maria: Extrañas dudas me ofreces 


f 


di- 








dime, Paítor, que pareces 
Angel del Real Pararfo, 
donde aísiftes? P1/f.Con mi dueño. * 
¡Marsa.Quién es tu dueño? Pf. Un Señor 
de gran riqueza, y valor. 
Marsa. Pienfo, Theodora, que fueño. 
Paf?. Mandais otra cola ? Mor;a, Advierte, 
no te vayas, Paltor mio: 
que hermofo talle! qué brio! 
toda el alma me divierte. 
Paf?. Ya os he dicho como ydis 
por tal camino engañada. 
Marsa. Aqueíle engaño me agrada: 
| Oyes, Paltor* Paf?. Que manda1s? 
Mara. Darte un abrazo quifiera. 
Paff. Aparta. María. Tendréte aísi, 
Paff. Será detenerme 3 mi, 
parar al Solen íu Efphera. 
¡Sabe por una tramoya hajfia lo alto de 
el tabladoel Pafor, y toma un 
| ¿nfrumento en la mano. 
¡Maria. De entrelos brazos le fue: 
| muerta he quedado, Theodora. 
¡Thed. No le ves? 
¡Marja. Si veo. Theod, Ahora, 
qué hemos de hacer? 
Maria. Yo qué sé? 
¡Theod, Efcucha, que un inftrumenté 
€n laSmanos ha tomado, 
y enuna peña fentado, 
|. cantando fuípende el viento. 
| Eanta el Paffor. 
| Nofiesen tu belleza, 
que fan mui breves los dias: 
mira que hai tormento eterno, 
y es corta la humana vida. 
Maria. Efle tiempo que durare 
quiero tener alegria, 
y defpues venga la muerte, 
| vengan penas, y deídichas. 
Cant. Por feguir efle camino, 
te has de ver, bella Maria, 
delnuda enla verde felva, 
 queel Jordan ricga, y cultiva. 
 Mar¡a.Mi cuerpo en obÍcuras lelvas, 
apartadas, y fombrías, 
 fetiene de ver defnudo? 
Ay, Theodora, gran defdicha! 
Eíte es avifo del Cielo, 
no quiero entrar en la Villa 
con eftos dos malos hombres, 
1 que cítos podrán algun dia 
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en cl monte defnuudarnos 

con rigor, y con malicia. 
Sy e 

Aquella Nave que vés, 

. 
que eftá mas cerca ala orilla 
del Mar, pienío que pretende 
navegar las olas limpias: 
embarquemonos en ella. 


nos guíare : aqueítos dos 
ázta la Nave caminan: 
ha leñores? Salen los dos Marineros. 
1. Que queréis? 
hermofas fon A fé mia. 
Mara. Adonde vá aqueíta Naye ? 
2. Va, feñiora, 4 Alexandria» 
Maria. Donde ektá el dueño? 


| Theod. Adonde? Marsx.Adonde la dicha 


2. Aqui eftá. 

Marsa. No tendremos las dos dicha 
de acompañaros ? 2. Puesno?- 
pagando el viage , y comida. 

Mara. Elta cadena os daré. 

| 1. Aun no Íabemos fi es fina; 
dinero fole tomamos. 

| Maria. No lo tengo,aunque pudiera 
en algún tiempo tenerlo. 

| 1. Pues quando venga elle dia, 
entonces podra embarcarfe: 
vamos 4la Nave aprifa. 

Maria. Haced cuenta que llevais 
los dos en mi una cautiva, 
llevadme, y haced de mi 

| lo que de mas guíto os firva. 
Y 1. A las dos? Marj¡a. Si, mis feñores; 

2. Vive el Cielo, que fon lindas 

- €ntrambas; alto áembarcar. 

Marx. Si me he de ver algun dia 
defnudaá por eflos dos, 
que eftán ahora enla Villa, 

| mas quiero [er pecadora 
publica de Alexandria. 
1. Vamos,pues. Thed.Hoi,Mar lalado, 
| fobre tus olas camina 
la finVentura Theodora, 
1 y la Gitana Maria. vanf. 
Sale Zocimas, 
Zocimas. Huyó Maria bella, 
yo trifte fui la caufa de perdella, 
habléla con enojo, 
| mas ya la muerte elcojo, 
primero que no verla: duras peñas, 
dadme de mi Maria alegres feñas. 
| Por aqui me dixeron 
B dos 
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| dos Paftores , que 4 dos mugeres vieron, 
| y fon ellas fin duda, 
amor piadote a a mi remedio acuda; 

' pero (qué eftoi mirando !) 
en un clquite ahora ván entrando 
con cl viento fuaye .. 
dos mugeres , y vanázia la Nave: 
fin duda, que es Maria, 
y Theodora que yá en lu compañia. 
Salen Anfelmo, y Ventura. 
,4f, Ventura, ye eltoi muerto. 
Vent. Digo, Anfelmo, que es cierto; 
en la Nave fe ván a Alexandria. 
Anf. Ay hermofa Maria ! 
Fent. Sube A la peña, y nada te aflixa, 
Af. Ay Lucero del Sol! 


ay Sol claro, y hermefo! 


Fent. Qué tenga de efcuchar? 
El No me affegura 
la vifta í1 ellas Tone fiero tormento ! 

Vent Yá danlas velas al ligero viento. 
Ar'f. O mas que el Sol hermofa! 
Fent, Sembrar para coger es linda cola. 

Defenbrefe la Nave, ps dentro los Marineros, 

Maria, y T heodora , y tocan cdarines, 
y CAXAS. 

. Iza, que refreíca el are, 

no fe pierda el viente ahora. 

Theod. Iza, iza. Zocim. Ya la Nave 
furca ligera las olas. 

Fenr. Ahora puedes Anfelmo, 
pues vá volando la proa, 

| ver li os verdad lo que digo. 
| 2. Ea, que yá el viento fopla. 

Maria. A Dios Memphis, patria mia, 
que hoi vueftras Egypcias cofas 
cambio por Alexandria. 

Theod. Y lo mifmo hace Theodora. 

Zocim. Masia Egypciaca. MarjaQuien 
eres? Zocim. Tu efpolo. 

María. Én vano te nombras 
mi efpofo , ya yo me aufento 
a Provincias mas remotas. 

Anf. Maria Eg ypciaca? Mar¡a.Quien 
eres? .42/.Aníelmo: mira, leñora, 
ue fin¡el alma me dee 
oye, efcucha. 
y32 En yano lloras, 

art + Pues que te vis, y nos dexas,. 

y n+ixa la cadena hermofa. 

de .. 


La Gitana de Mempris. 


Vent, y mi fortijal47/.No te dé nada pena: 


Vent. Ay tu cadenaL4a/. Elcuchame ,Ventura. 








| Zorsm. Pues te vás, dexame el alma. 
Vent. Y tu el anillo, Theodera.. 
Thecd. Otra vez, Ventura hermano,, 
que ho: es impolfsible coa. 
Vent. No vuelvas, porque fi.vuelves, 
llevarás como con porra. 
1» Que ne hablen mucho lesdigo, 
fino pretenden ahora 
llevar cinco ,0 feis flechazos, 
que las entrañas les rompa. 
Vent. Malos años para ti, 
borracho. 
Tocan un clarin, y enbrefo la Nave. 
Maria. A Dios 4 Dios. Zocim. Oigan 
hoi mis (ufpiros los Cielos, 
pues tu bas cítado tan forda. 
Anf. Seguiréla , vive Dios, 
á la contrapucila Zona. 
Zocim. Y yo en el delierto haré 
vida triíte. 45f. Será heroica | 
mi VERgANZzA. Zocim. Ya mi vida | 
ferá deíde hoi prodigio(la, 
al delierto voi: Señor, 
tén de mi mifericordia. 
Vent. Yo tengo de acompañarte, 
mas con condicion forzoÍa, 
que en la Plaza, 0 en la calle, 
enla mefa,4 qualquier hora, cal 
te he de decir, li es la muger hermofla,, 
fembrar para coger es linda cofa. 


-— 


JORNADA SEGUNDA. 
Defembrefe la Nave, y dicen los May 
YINETOS. 
1. Deteneos , «deteneos, 
no por efla vil muger | | 
todos es querrais perder! 
2. Yo atajare fus defeos, 
a las dos tengo de echar 
al Mar. Mara. Tén miflericordia 
de las dos. 2. Elta difcordia 
no Íe puede remediar 
de otra fuerte: en los crvftales 
del Mar foberbio, y profundo 
le daréis «venganza al Mundo 
de caufarles tantos. males. 
Mara. Valedme , Señor Divine. 
2. Ya enel Mar entran las dos. 
Cubrefe la Nave, 
Salen Ger.rdo, Fjlcro sy Pafores, 
Gerard. Que es, elo: , Valgame Dios ! 
mugeses fon , imagino, | 


| 
| 


las 








las que ahora han arrojado 
de la Nave : hay tal delito ! 
Eslen. No es delito tan maldito 
echar en agua el pelcado. 
Ger. Son mui viles pareceres, 
Fslen. Yo conoci quien decia, 
que la efpada [e ceñia 
para perros , y mugeres. 
Ger. El hacer mal á muger, 
| es vil accionde úllanos 
Fsler. Dices bien, ¡Gerardo hermano, 
cro yo llego 3 a enténder, 
que 3 a fu diabolico humor 
tanto todas latisfacen, 
| que mientras mas bien las hacen 
entonces lo hacen peor: 
y aísl es bueno hacerlas mal, 
| para que precedan bien. 
¡Dentro Mar.No hai en la ribera quien 
remedie deldicha 19mal? 
| Fayor, Ciclos. Ger. Ellos viven, 
1 que ds hibridos 
yen, Fileno. Flex. Voto á ños, 
| que aunque Moros la cautiven, 
y 1U1que el Diablo. fe las lleve, 
O yenga alguna ballena, 
l <on toda Íu panza llena, 
con fu cryítal, o fu nieve, 
que no me mence de aqui. 
' Douade caminas, Gerardo? 
valiente , como gallardo, 
le arroja al agua : ay de ti! 
como el pece Nicolao 
rompe el agua: no me efcuchas ? 
¡ has peníado que fon truchas? 
quizás lerá bacallao. 
Ya, libre de enfado, y pena, 
05 A 5 una da la mano: 
plegue á Dios, Gérardo hermano, 
no Ye cenvierta en ballena. 
Yaa la otra favorece: 
mira lo que haces, Zagal, 
ella tiene de Dos mal, 
que tiene cara de pece. 
Ha buen Paftor! voto a ños, 
| Quecon las dos ha cargado, ; 
y lale animofoá nado 
con el pefo de las dos. 
No teme las amenazas, 
del agua turbia , y airáda: 
mas no me efpanto, fi nada 
«on tales des calabazas; 
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Calabazas dixe? he dicho 
mui bien, que toda muger 
calabaza viene A fer, 
por tener poco capricho. 
Yá del agua turbia , y fría 
ála ribera ha falido: 
pardiobre que haveis traido 
mui buena mercadetla. 
Yáen la Nave velas dan 
al viento : bien han andado, 
dexaronnos el pefcado, 
y luego al punto fe vin; 
ya llegan. 
Salen (EA POS Maria, y Theodora 
mojadas. 
. Gerard.Dadá Dios gracias, 
que es ha librado del MA 
' Marsa. Quando fin podrán hallas 
tan infinitas defgracias? 
Gerard. Sentaos en aquefte prado, 
contadme, fi gultais, 
vueítra defdichas 
$; entanfe todos. 
Fsler. Ya andais, 
corazon , alborotado: 
cílta mozucla me agrada, 
que parece "relamida; 
eltotra es carifruncida, 
mul erguida , y entonada. 
'Maria.XXo no me atrevo a decis 
la cauía de mi pefar, 
dexadme aqui defcaníar, 
pues que me puedo morir. 
- Defcanfad en horabuena, 
y Vosen elta ocafion 
nos contad la relacion, 
que á tanto malos anden E 
Theod.Oid: Filen. Jurasalo yo, 


| que efta lo havia de contar: 











folamente por hablar, 
luego e! partido acepto. 
Efara Marja con un pañuelo en los 
0Jos y recoffada junto a Gerardo. 
abi Maria Egypciaca, : 


que es la que en la yerva 
M junto á vos defcanía, 





con COrgoxa , y penas: 
en Memphis nacio,: 
Ciudad rica, y bella, 
de la grande Esypto 
] fuprema Cabeza. 
Hija fue de Claudio, . 


B2 que 
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que en loberbias guerras 
e[grimio baltones, 
le EST: 
Muri9 al fin fu padre, 
y fu parentela 
quifieron cafarla 

por guíto , e' per fuerza, 
Tenia Maria 

defde la edad tierna 
libre condicion, 

no mucha verguenza. 
Pero como vio, 

que deudos la aprictan, 
que [eicale , O bien 
Religiola fea, 

Ei de lu patria 
airada, y refuelta, 

á pie por caminos, 

por montes, y tlvak; 
Yo tan foljamente 

me vine con ella; 
porque la fervia 

deíde niña tierna. 

Y en medio de tun monte, 
cuyas plantas riegan 
olas de cryftal, 

que á la Mar alientan, 
hallames dos hombres 
de vida refuelta, 

bravos a la viíta, 
mascon alma tierna. 
Ofrecieron juntos 

mul altas promeflas: 
ereyólos Maria, 

que aunque es tan difercta, 
de qualquier fuceflo 
engañarle dexa, 
De lus dos caballos 

2 las ancas pucíta, 
llegamos á Tyro 

cal media legua. 

Alli nos quedamos, 
hafta que volviera 


la noche, elparciende 


a manto de Eftrellas, 
Masluego una voz, 

que en el aire luena, 

que 2 otra parte vamo, 

pladofa aconfeja. 

Daba el viento entonces 

urna Nave velas 

para Alexandiia, 
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E tramos» en ella; 
| precio no digo, 

que cofas como ellas, 
es bien que las calle 
la mas libre lengua, 
Con profpero viente 
llegamos a tierra, 
donde fue Maria . 
hermofía Syrena, 

que á lu dulce voz 
encanto las piedras. 
Si Maria hermoía 
condicion tuviera 
de apetecer Oro, 

de bufcar riquezas, 
pudiera tener 

hoi mii arcas llenas 
de diamantes puros, 
y coltofas perlas. 
Cierto Potentado 
llego un dia a verla, 
de ella aficionofe, 

y de él tambien ella: 
Salió otromanceba 
luego en competencia, 
ERA las efpadas, 
valientes pelean: 
mas como los zelos 
tengan mayor fuerza, 
cayo el Potentado 
difunte en la tierra. 
Supolo fu padre, 
quilicron prenderla, 
mas luego etra Nave 
Íms tas remedia. 
Pallaba á Antiochia 
de contento llena, 
mas fiempre al contento 
figue latriíteza, 

pues nos fobrevino 
la mayor tormenta, 
que de agua del Mar 
las Hiftorias cuentan. 
Las tirantes xa1cias 
valientes pelean, 
definaya el Pilato, 
pierde el aire, y fueras; 
y en la confufion, 
ladefdicha , y pena, 
uno dixo á voces: 
Qué mucho que llueya 
el Cielo rigores, 
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y la Mar tormenta, 
íi aqueltas mugeres, 
que ventaja llevar 
á encantos de Cyrce, 
de Lamia , y Medca, 
Hevalsen la Nave ? 
El confejo aprueban, 
quieren echarnos 
en las endas crefpas. 
Pero dos Mancebos 
hicieron detenía, 
yá facando efpadas, 
yá tirando ficchas; 
pero no importo, 
porque en la pendencia 
divertidos ellos, 
en la Mar nos Echa 
el miímo que dixo 
quien la caula era. 
Nadando en elpumas 
las dos cali muertas, 
cali ya tocamos 
las hondas arer.as. 
Pero aquel que dixo . 
fer la culpa nueftra, 
no dixo mui mal, 
ues las dos apenas 
de la Mar tocamos 
las olas loberbias, 
uando el yiento airado. 
aplaco lu fuerza, 
la Mar volvio 
tranquila, y ferena. 
Pero quifo Dios, 
que de tartas penas 
nos libraftes tu, 
porque en la. ribera 
de tantas defdichas 
te dieflemos cuenta; 
y porque en tu Quinta, 
Cazeria, O Aldea, 
des algun alivio 
4 tantas miferias. 
Ejlen. Bien podeis las dos ahora, 
con fervicios tan notables, 
Pretender en Corte. 


Gerard. No hables, 


que eftá vertiendo la Aurora 
perlas de fu roltro hermo(o, 
baíta ya el llanto, Maria, 

o tengo una Cazeria 
en aqueíte valle umbrolo, 
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donde podeis defcanfar, 
libres de todo cuidado, 
y María. Dos yecés vida me has dado. 
] Ger. Solo te quiero obligar, 
que el Sol de eflos ojes bellos 
toda el alma me ha ablafado: 
no seécemo el Mar airado 
tuvo poder contra ellos: 
que fiendo Sol arrebol, 
le hayia de enamorar, 


| mas anduvo necio el Mar, 


per > 


pues queno conocio al Sol. 
Aqui , divina Maria, 
tendrás caza regalada, 
H y li la pefca te agrada, 
eftanques hai que E porfa, 
por verte faldrán los peces, 
facando en las blantas olas, 
l á veces las negras colas, 
» las cabezas á veces: 
| regalos te fobrarán. 
Mara. Tu llaneza, y cortesia 
me obligan. Ger. Vamos, Maria. 
Y Filen. Qué conformes les cial 
como te llamas? Zheod. Theedora. 
Filen: Mi nombre tienes. 


Theod. Qué bueno ! : 

. come te llamas? Fsler, Fileno; 
mas Fileno , que te adora: 
vente tu tambien commigo, 
que aunque te falte perdiz, 
que no ha de faltar me obligo 
una reverenda olla, 
que honre toda uba cocina, 
llena de roxa cecina, 
de garvanzos , y cebollas, 
que Slea a un muerto viyo. 

Theod. Tu cortesia me agrada, 

Eslen.Y la noche una enfalada. 

Theod. Balta el favor que recibo. 

] Eslen. Y al dormir havra pajar. 

Theod.Vamos,y el Cielo os aumente, 

Pslen. Elta si, que es buena gente, 
que no [e had de rogar. 

Vafe, y fale Anfelmo en cuerpo, 

Anfilim, Adonde voi de elta fue rte, 
erdido tras mis engaños, 

al cabo y de dos años, 

fino esá bufcar la muerte ? 

Qué defdichas he paffado ! 

¿Que trabajos he fufrido ! 


1 el gazapo, y codorniz, 
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lin haver nuevas tenido 

de quien midaño ha caufado. 
Mas piento perfeyerar 
nicntras tenga vida , y ser: 
hechizos medio a beber, 

fino fue hechizo de amar, 

A Jerufalen he de ir, 

pues no efta lexas, adonde, 
lino es que la Mar la elconde, 
miintento he de confeguir. 

A la fiefta de la Cruz, 
que es preto , de todo el Munda 
viene numero profundo; 
fino la hallo, tendré luz 
de la parte dende habita, 
pues no [e padrá ecultar, 
quien con ua folo mirar 
alma prende, y vida quita. 
Ventura llego á un Cortijo, 
a que limofna le dicflen. 


Salo Ventura mus roto, y lero de Jasgre, 


Y est. Malos dardos atravieflen 
villano ,loco , prolixo, 

tu pecho. 4nf. Ventura, qué hai € 
Venr. Si elta puede fer ventura, 
mal haya quien la procura: 
valgate el Diablo el taray, 

y qué 4 punte que cltuviíte. 


Anf Qué tienes? ent.No es cali nada; 


la cabeza magullada. 47/.Caifte? 
Vent, No fue cíle el chifte: 
llegué al Cortijo por pan, 
falió un villano barbudo, 
arrogante, y teftarudo, 

bien ageno del afan, 

que con la hambre que llevaba, 
pedi el pan, el pan nego, 
faque la efpada, llamo 

la gente que dentro eftaba... 
Y como al [on de cencerros 
fale el ganado a los llanos, 
afsi falieron villanos 

con un efquadron de perros» 
Dixeron todos; Qué hai? 

Y él refpondio: Poco, O nada; 
mas quitó una rama airada 

á un deshojado taray, 

y hecho otro Barrabás, 

para darme efte regalo, 

no me dio del pan , y el palo, 
fino del palo no mas. 

Luego todos de mil modos 










hicieron ( ay mi eoftilla!y 

lo que el Macítro de, Capilla, * 
que en cantando el, cantantodos » 
A (si como el comenzo, 

luego tedos entonaron, 

y hafta que el tono acabaron; 


Aísi con aquelte afan, 
por tusamantes delitos, 
trahige palos infinitos, . 
mas pan , ya lo amaflarán. 
Anf. Mucho tu fuceflo admiro, 
al fin, villanos gañanes. 
Vent. Miren aqui, que rufianes 
de los mejores de Fyro: 
qué hicieras ahora tu 
con una ella podrida? 
Auf. Tu lo fabes. Fene. Elta vida, 
que la pafle Bercebú. 


: | ninguno el palo dexo. 
| 


3 27/. Aguarda que otro Cortijo 


eltá aqui. Vent. Mira li hai' 
cerca de el algun taray, 
que en viendo taray me aflixo. 


' Anf. Bien puedes llegar. Vent. No, hermano, 


ni mi Dios me lo permita: 
toda la hambre fe me quita 
en atisbande un villano. 
Anf. Pues yo llego. Vert. Ven aqui 
en qué paran los Rufianes. 
Anf. Ha del Cortijo? Henr. Gañanes, 
lacudidle como a mi. 
Sale Theodora a la puertx. 


Theod.Quitn llama? Vent. .De elfte gañan 


yo mil palos recibiera. 


dnf. Ay, Ventura, aguarda, efpera, 


en pepa misdichas yan. 


Vexf. No es Theodora? Vive Chrifto, 


que es ella : Theodora mia. 
Sale Marja ala puerta. 


Mar. Quién es ? 

Anf. Y eflotra es Maria. 
Mar;sa. Qué os íu 
Arf. No me conoces , Maria ? 
Maria. Ercs Anfelmo ? 

Anf. Yo foi, 


que dos años ha que voi 

bulcandote, prenda mia; 
2 Paige 

quién te traxo aqui? 


Maria. Mi Eftrella. 


4s/. Y querrás venir conmigo 3 

NS y” a ¿ 
Mara. Sí, pero 4 mucho me oblio 
Vent. Y ve- va Cs tamhjen eJlas a 


O. 










[pendéis >"que hayeis vilto? 





al 


) 


>. 


Thced.Yo s1ir?. Ment.En eflo de irfe, 
hacenle ellas facilmente. . 
Maria. Y finos figue elta gente, 
que eftaá dentro ? 
An/. Rrevenirfe 
puede remedio. 
Mars. En que medo ? 
Af. Cerrar por acá de fuera, 
y porque efla gente ficra 
no alga, al Cortijo tado 
pondre fuego, y de efta luerte, 
en el fuego divertida, 
no hayra, mi bicn,quien lo impida. 
Th:d. Aqui hal tuego. 
Pent. El calo advierte: 
ya la puerta cíta cerrada. 
Theod. El fuego puedes pegar, 
Vent. Y no le hará de rogar. 


Theod Bien le pagas la pofada. 


Maria. Y adonde tenemos de ir? 





Arf. A la gran fiefta , mi bien, 
que fe hatl en CPE 

Vent. Ea, no hai fine partir. 

Anf.Yá empiezan mis regocijos. 


Maria. Ven, mi bien. 


Anf Ven , gloria mia. 


¡Pent. Ya no la faltaá Maria, 


lino andar por los Cortijos. 
Vanfe y avra dentro voces SS, fate 
Gerardo. 


Dent. Fuego, fuego, que fe abráfa 








tode el Cortijo. Ger.Que es efto? 
Todas las tapias falte: 
Quién pulo al Cortijo fuego? 
La puerta cerrada cltá 
por de fuera : viye el Ciclo, 
que las Gitanas rameras 
fon las que el fuego puficron. 
Yá el Cortijo efta abrafado: 
que buen pago! g centil premio 
por facaros de la Mar 
me haveis dado! 
Dent. Filen, San Lorenzo 
me valga en elta ocafion! 
Gerardo?G: r.Quién es”Filen Fileno: 
facame de aqui por Dios, 
que ya chichafron parezco. 
Ger. Salta las ta plas. 
Fs!. Que falte? 
Quieres verme como un huevo 
aqui aflado , allá en torrilla? 
Ger. Acaba, no tengas miedo. 


aid 
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Filer. Haz cuenta que foi Elena, 
que eftá metida en el fuego, 
y tu cresPares, O nones, 
y librame de él. Ger. No "puedo, 
4 Sale Fsleno. 
Polen. Pues falto : trifte de mil 
una pierna tengo menos; 
ay! no me dirás , Gerardo, 
quien efte mal nos ha heche? 
Ger. Las dos, que faqué del Mar. 
Fslen, Pues donde eltán ? 
Ger. O huyeron, 
O el monte las di acogida. 
Filem. Veaníe, como me veo, 
plegue á Dios: yo defeuidado 
eftaba la cama hiciendo 
en el pajar, por peníar, 
que havia de haver burto, 
y cercome lindamente 
por todas partes el fuego. 
Ger. Ya el Cortije effa abrafado. 
Fsl. Mirar quiero que fe ha hecho 
la borrica : ay mi borrica! 
aflada efta. 
Ger. Eflo es lo ménos. 
Filer. No podias rebuznar, 
fuera a facarte luego? 
Qué he de hacer fin mi borrica + 
atraveflada la tengo 
en el corazon , el bue 
tambien eftá carbon hecho: 
la cochina , y fus infantes 
tambien , Gerardo, eftán hechos 
chicharrones; ay ina 
de mis ojos! qué os eis muerto? 
Pues no erades vos Judia; 
antes enemigos vucitros 
eran todos los Jodios, 
pues que jamás os comieron: 
dexadme llorar. Ger. No llores, 
pues yo no lloro ,y lo fiento: 
F;l. No puedo, que efta cochina, 
y yo por aqueftos cerros 
nos hemos criado juntos, 
y quando elftaba durmiendo. 
yo, muchas veces l] egaba 
con fu vez de carretero, 
y me hayraba al oido: 
porque yo tambien entiendo 
la lengua de los eochinos: 
y en AS defpertando luego, 


pardiobre , que me pegaba 
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mcdia docena de befos. .. 
Qué he de hacer, trifte de mi ! ) 
Toftados tengo los hucflos., 
Gitanas , como los tienen 

la cochina, y fus hijuclos; 

ay mi cochina! 

Ger. No Mores, 
yá fe vá aplacando el fuego, 
entremos dentro por yér 
Í algo remediar podemos. 

Ha Maria; ; qué: mal pago 

has dado á mis penfamientos ! 

Mi hacienda me has abrafado; 
pero no fiento efle incendio 
tanto, como el de tus ojos, 

a cuyos rayos feyeros 

cl alma exhala volcanes, 
mongibelos vierte el pecho. vafe, 

Eilen. Ha mugeres ! plegue a a Dios, 
que os cucen mtb hueflos, 
digo alas que malas fon; 
pero las demáslo mefmo. vaf. 

Salen Anfelro. Marsa , Theodora 

Ventura. 

'Asf. Aquefta es Jerufalén, 

y aqueítas calles, Maria, 
vieron pifarfe algun dia” 

del mifímo Dios nueítro Bien. 
Aqui un monte<erca elia, 
donde muerte padeció 

aquel que vida nos dio. 

Mara. Predicas: bueno eftá ya. 

Vent. Aquí tambien ¿fia efto vas, 
eftuvo con falfos tratos 
el Preíidente Pilatos, 

el Pontifice Cayíás. 

Theod. Bravo concurlo de Gente! 
Todo el Mundo eftá hos aqui, 
hoi has de vér , que por mi 
en Ciudad tan excelente 
hai immenfas diflenfiones : 
hoi mi hermefura ha de [er 
fuficientea refolver 
mil pendencias, y queftiones, 
que es de lo que yo mas guíto. 

Vent. Pues tubien puedes sullar; 
pero yo me pienfo hallar 
treinta leguas de tu guíto, 

Thecd. Pues no eras allá valiente? 

Vent Enfu tierra, hermana mia, 
cada qual da de valentia, 
mas calla , quando elta aulentes 
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El Patriarcha comienza. 

Mar. Mas que acabe. 42/Ven,Marias 
W irarja. Sermon yo? 

Locura igual no fe yió: 

mi guíto á entrar no fe aplica, 

oigale quien le eftudio. 
Vena Advierte , que es coía rica, 
Maria. Mas rica lerá una joya 

de diamantes. Vent. Nola yeo. 
Theod. Entremos dentro, que creo, 

que ya el Patriarcha empieza. 
Marsa.Mas que acabe..47/.En fin,no quieres? 
Marsa.Aquia la puerta os aguardo. 
Anf.Contu aufencia me acobardo. 
Marja.Pues lal tu quando quilieres, 

yo entrar en eltas mazmorras ? 
Arf. Qué mal mi amor fatisfaces ! 
Vent. Véstodo cílo que haces, 

pues de gloria te lo ahorras. 

Vanfe todos , y queda Marja fola. 
Maria. Sola á la puerta he quedado 
€ del Temple, y quedo por ver, 
| li entre tanto puede haver 
una ocafion, que he bufcado; 

Ringun galan me ha mirado, 

] y quife quedarme aqui, 








porque reparen :enmi 
| quantos en la Iglelia entraren:s 
que yo sé quando reparen, 
que han de acerdaríe de mi. 
Ninguno pafía, ni llega 
del Templo a la infigne puerta, 
para todo el mundo abierta; 
i amor el lance me niega: 
Pero quées elto? eftoi ciega? 
Entrar ádentro es mejor, 
donde podré con color 
de oir el Sermon,prender 
voluntades , con poder 
de hermofura (uperior. 
Mas quién los pies me ha clavado 
en el fuele, que al entrar 
un pafílo no puedo dir? 
Que es aqueíto, Cielo airado ? 
| El pelo de mi pecado 
me llega á oprimir afsi: 
| mas quiero entrar (ay de mi!) 
los pies levantar no puedo, 
| y en mi fiente un nuevo mie do, 
_ aUNQUue yO nunca teml. 
Quién me tiene? Quién meata 
| los pies ? Qué es aquetto, Cielos? 
di- 
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- Eftá clavado efte fuclo? 
' Queéeseíto , fortuna ingrata? 

Quién mis intentos dilata ? 

Otra vez quiero probar: 

ni aun un paflo puedo dar; 

íin duda debe de fer, 

porque tan mala muger 

no éntre en tan Santo _Lugars 

Yo he ide amiga de yér 

varias colas , y hoi. recelo, 

que por atajarme el Cielo, 

grillos me quiere poner: 

Qué he de intentar ? qué he de hacer? 

Sobre la puerta he mirado 

una Imagen, que me ha dado 

temor er ola ahora: 

de la Virgen es: O Aurora, 

de quien la Luna ha eltrellade.! 

Si [fois Eltrella del Mar, 

y efta puerta eftais guardando, 

para que eltol porfiando, 

O Virgen hermefa, dá entrar e 

Yo mé llego a á imaginar 

el pecado, y he juzgado, 

que ya es hauetis enojado, 

Efpofa, y Madre de Dios, 

que no es bien , que junto á yos 

pafle fombra de pecado. 

Dexadme , Señora, entrar, 

li quiera en efta ecalion; 

al celebrado Sermon, 

que antes no quiíe efcuchar: 

Ep es miintente provacar 

á los que le eftán oyendo: 

ya de lo dicho me otendo: 

O Virgen bella, ya puedo 

mover las plantas lin micde: 

al Sermon entro corriendo. 
Vafe, y falen Anfelmo , Thesdora, y Ventura, 
Anf. Galedanre ge predica. 
Vent. Balta a un marmol convertir, 
¡Tkzod.Yo no le he podido ojr 

defde alli. Fent. Nunca fe aplica 

el oido con cuidado, 

quando lo que fe oye enfada, 
Thwod. Qué malicia tan pefada! 
Vent. Aísi fuera yo donado 

de un Convento , COMO ES CICItLO, 
Throd. Pues Danádo quieres fer? 
Fent. Tuyiera yo que comer, 
y mas que Íirviera dun phescón 
«12/. Cómo. no cha aqui Maria? 





Vent. Hawrále vuelto al Cortijo. 

Anf.En no viendola me aflixo. 

Vert. Hayrá hallado compañia. 

B Anf. Si acalo entró en el Sermont 

Vent. No la mataba otra coÍa. 

| E Entre dudas no repoía 

la lealtad del corazon, 

| Tbceod., Aquí agumdarla podrémos. 

Vent, No vi muger tan mudable. 

Anf. En la hermofíira es notable, 

y y notable enlos extremos. 

, Sale Maria, 
Maria.Para que ba de efcuchar mas 
quien efta razon cfcucha? 

Abrafe la tierra, y trague 
en fus babedas ocultas 

a la mayor pecadora, 
que nació entre las criaturas. 
Caigan del calido Globo 
rayos, que los aires cruzan, 
y dexen deshecha en hume 
a quiendel Cielo hizo burla. 

Axl. Qué es efto, Maria hermofa? 

M*tría. Ya noapetezco hermolura, 
ya defeftimo lifonjas, 
que el libre juicio me turban. 

O palabras myfteriofas, 
que en el corazon fepultan 
el fuego de amor de Dios, 
con que los vicios fe ofufcan! 
Si Dios del Cielo baxo, 
y enuna Virgen mas pura 
que el Sol, tomo carne humana 
con la Divinidad junta. 
Si nace tan pobremente 
entre un buey.; y entre una mula, 
firviendo el manjar de aquellos 
de camilla tofca, y dura. 
Si muere ,al fin, y efta muerte, 
eltos trabajosí éinjurias 
los padece Dios, porque 
la falyvacion nueítra bufca: 
Por qué el hembre inadyertido 
tantos vicios acumula, 
tantas ofenfas intenta, 
y tantos pecadós junta? 
No mas ofendera Dios, 
baítan las ofenfas muthás; 
que en efta yida le he hecho: 
no mas Mundo , nomas burlas 
con el gran poderde Dios, 
Af. Si acafo es cíto locura? 
Cc 
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| 





b e El y TS nn Pe á ] e FE 3. 


Vent. 















































Y at. Quando el Diablo nos predica, 
algun daño nos barrunta. 


Theod. Maria Mara. Apartaos de aqui 


Miniítros de las obícuras 

moradas, no Interrumpais 

mis intentos. Tbeod, Qué procur4s? 
mMersa. Procuro lervirá Dios, 

antes que llegue lu furía 

á tal eftado , QuE mucítre 

íu Real Efpada defiuda, 

y me arroje rigorolo 

á las tinieblas confia 

Ante Ves, Madre de Dios, 

So! hermofo, Eftrella pura, 

De rodillas, 

vengo Otra vez á ponerme, 

y Os pido con veras muchas, 

que á vueftro preciofo Hijo, 

á quien tantas hice injurias, 

le pidals , que me perdone, 

que yo ya con Vos fegura, 

hare tal mudanza en. mi, 

que los que mis yerros juzgan, 

fe efpanten de vér mudanzas, 

que no imaginaron Puna. 

Vos , como Madre pradofa, 

Señora de las criaturas, 

me adyvertid ,,0 me Acad 

que vida feraá fegura 

para mi, la Religion, 

o el defierto 20 tabla muda 1 
Efara una Imagen de nuefira Señora, 
Vrclvof2, , aparccela Magdalena; har 

de char en quadros. 

Con tan viva ¡jengua aqui, 

Virgen Pura , Virgen bella, 

me decis, queá Magi álena! 

ga en las folvas obfluras. 

Yo dor, Señora , palabra 

de obedeceros, las rubias 

aguas del Sa Tordan 

palare, y en fucfoofura, 
xa clemencia del Cierzo, 

y del calor 4 la furia, 

haré tan gran pei Mtenucia, 

que delquite parte alguna 

de tan EEyÑ los pecados, 

y tan infinitas culpas. 

Vos, mi amada Magdalena, 

pieltadme favor, y ayudas 

unas enla vida (uimos, 

Ícamos en la muerte unas. 
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A Dios Muudo , á Dios riquezas, | 
galas, trages y hermefuras, 
delettes , guí LOS, AMOTES, 

que á Dios bufco,y quienlo bufca, 

lo tiene de dexar todo: 

mi Dios, led vos en mi ayuda. 
Anf. Luego tu pienías en 1rte! 
Mart. dl. 
canf. Yrimero de tul locura 


con Aga cfpada , y lle ovafe a Mar; a, y 

otra tramoya lleva a Anfelmo 
por CÍra parte. 

Ang. La mia baza defnuda 
para defenderte» -4af. Ay, Cielos! 
deten, Mancebo, la turia. 

Ang.Ven conmigo. 

Marja Yate figo.. 
Tocan , y vuelan con la tramoya, 
qué celeftial hermofura! 

Vent... Queéte parece , Theodora?. 

: Thcod. Que hemos tenido ventura 
en novolarnos á todos. 
Vent. Ya me temblaban las uñas: 


| que pienfas hacer ? 


< llevarás el juíto pago. ¡ 
Baxa el dugel que hizo el Paftor, 


. Thcevd, Quedarme 
en Jeruíalen. Vert. Cordura 
| es grande : yo pienío irme 
al delierto, que me ofufca 
elta vida.TheodY qué has de hacer? 
Vent. Ser Santo a Dios, y d ventura. 
Theod Santo? Vent: Juro a Jefu-Chrilto, 
que lo he de fer. 
Theod. Cómo juras ? 
Vent Porque auar no for Santo ahora. 
Theod Yo tambien, fi Dios me ayuda, 
he de fer SantaTheodora. 
] Vent, Yara andar , Theolora, pura, 
1 tienes de andar entre Mo:uges: 
y tuno eres mul fegura. 
Thcod. Serélo de aqui adelante: 
Pent. Santa en RE como uvas: 
la que malas mañas tiene, 
las perderá rarde, 0 nunca. 
| A DiosSanta de pajares. 
Theod. A Dios, San Mala Ventura: 
| yo le enco: RA DO 2 Dios. 
Vent. Ello no. Thesd. Pues es injuria? 
Vent. Enrogando tu por mi, 
| tiene de llevarme Judas. Yanfe. 


JOR- 
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JORNADA TERCERA. 


Sale Anjelmo retirandofe de quatro Vando- 


leros, y fe acuchillan. 


1. Rindete ,O vive el Ciclo, 


que la verde elmeralda de efte fuelo 
dexes, quando porfies, 
tenida de rubies. 


¿Anf. Qué esrendirme, villanos, 


li tengo efpada,aliento, brio,y manos ? 


2. No he viíto tal valor jamás en hombre: 


An. Mas haré que os aflombre 
h 3 


li porfiaiscobardes , de mi brazo lo raro. 


1. Detened las efpadas, que reparo, 


que no es bien darla muerte 
á un hombre , que es tan fuertes 
fofsiega, amigo. 


r qe > . 
Anf. No tendré lofsiego, 


a de colera ciego. 
2.El enojo repara, y cftá atento. 
1.Dinos quien eres , que hago ¡juramento 
a los Divinos Ciclos, 
que Íi padeces intimos defvelos, 
que ticnen de ceflar aqueíte dia, 
han de parar en guíto , y alegrias 


| Anf. Mi vida es prodigioía, 











mi langre generofía, 
me dió principio el corazon valiente, 
juvenil fangre ardiente 

me dieron el valor, que yo he moftrado: 
nacien Tyrode humilde , y baxo eftade: 
no me incliné A virtudes, quemis años 
a mugeriles, y lalcives daños 

el alma me inclinaron: 

( qué pocos de eftos daños fe clcaparon!) 
De una Gitana bella, 

del Cielo ottava Eftrella, 

inclinéme á fu brio, 

no por provecho fuyo, por el mio: 
mastan facil muger no vio la tierra, 

por efto me deltierra 
de mi querida patria tantas leguas: 

no por eflo mi amor ha puefto treguas, 
Llegué 4 Jerufalén con ella un dia 

(debe de haver diez años ) alegria 

el corazon moftrando, 

eftaba el Patriarcha predicando 

el Sermon de la Cruz: llegó Maria 

(que efte nembre tenia) 

y oyendo el Sermon fanto,convirtio(e: 

detuvela , Enojófe, 
quiíe darla la muerte , y alinftante 
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por la efphera radiante 

un Mancebo baxo con tantos rayos, 
con que mi vita padeció defmayos, 
ardiente efpada en mano, 

diciendo : Aparta loco,hujyete villano, 
llevola por los vientos, 

yá mi,para cauflarme mas tormentos, 
ne «€, fien parda nube, 

por los vientos me fube, 

y fin que daño alguno recibiefle, 
quife el Ciclo , que dicte 

de Tyro en las murallas; 

mas poco tiempo pude confervallas, 
pues dí la muerte luego 

determinado , y cicgo, 

3. un noble Ciudadano: la Julticia 
períiguió gravemente mi malicia, 

y aísidexé la patria , y vengo huyendo, 
el Mundo difcurriendo 

todo el tiempo que digo, hata que ahora 
quadrilla falteadora, 

que fois vefotres, quilo darme muerte, 
mas la defenfa natural es (uerte. 


1. Prodigioía estu hiftoria, 


juíto es la immortalize la memoria; 
pero de tu valor aficionados 
yo, y todos mis Soldados, 
fi guítas, Capitan hoi te elegimos; 
que las mueftras , que vimos 
de tu srande valor,nos dan feñales 

, > . 2 
que á Ceíar, y Hettor, en valor iguales- 


Anf. El cargo que me dais aceptar quiero, 


Capitan Vandolero 

tengo fer defde hoi en las riberas 

del Sagrado Jordan , mis manes fieras 
mancharán fus cryftales 

de lahgre humana 2 otro Neron iguales, 


3. Todos te obedecemos. 
1. Todos hoi de tu gufto dependemos. 


Sale Ventura veft ido de Hermitaño graciofos 


Ventur. Diez años ha que fali 


de Jerufalén, Jos nueve, 

que no ha fido tiempo breve, 
en Samaria los viyi. 

Y como antes tuve intento 
de ler Monge, 0 Hermitaño, 
vine al defierto havrá un año; 
á donde pafío el tormento, 
que Dios fabe, pues aqui 

del Jordan enlas riberas, 
fino es con brutos , y fieras, 
hablará RINgUDO yd 
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20 La Gitana de Memplis, 


Aunque tambien es verdad, 
para aliviar mis tormentos, 
que con brutos , y j¡uinentos 
hablaba allá en la Ciudad. 
Mas en elto de comer 
yerbas, mas dolor aplico; 
foi acafo yo borico, 
que he de hartarme de alcacer? 
Mas aqui hai gente. Anf. Detente, 
Fent. Eltos fon los Vandoleros, 
mas de [us impetus fieros 
me librare facilmente; 
que ío1 lanto Íingire. 
nf. Quién eres? +ert.Un pecador, 
que eltá firviendo al Señor, 
por lo mucho que peque. 
4anf. Ye re conozco, O me engaño. 
Vent, Elte es Anfelmo. 42/. No eres 
Ventura? Venr. S1 tu le quieres, 
no hagas al proximo daño: 
Ventura foi. 4:/. No conoces 
á tuamigo, y camarada? 
Yens. Tengo la villa trocada. 
y tu trecadas las voces: 
Como, di, eres Vandolero, 
y otendes tanto al Señor ? 
«47. Hacefte Predicador, 
fiendo tan eran embultero ? 
Penr. Ya cfle tiempo fe acabo, 
ya foi Santo .4x/. Santo? Vent. Si, 
Anf. Pues haz un milagro aqui. 
Vent.Sot Santo Novicio yo: 
folo los que han protellado, 
anilagros pueden hacer, 
aunque yo tres hice ayer, 
que grande opinion me han dado. 
An[.Como: Vent.Paflaron dos calvos 
por eltas felvas , y fueron 
lin calvas. 42/. Dichofos fueron: 
Fent. En el prado fe fentaron, 
paflaron dos Golondrinas, 
con camaras ; y en las calvas, 
que mejor fuera en las malvas, 
pues fon para melecinas, 
el cítiercol derramaron; 
ved lo que mi ruego aliña, 
pues que cubiertos de tiña 
á fu tierra fe rornaron. 
1. Pór Chrifto, que anda graciofo, 
Ayf. Perder lu humor es en vano: 
a queÑe es milagro ? 
Vens. Hermano, 
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elte milagro es tiñofo, 

Paíso otro coxo delpues 

de un pic, llegué yo, y curele, 
| y antes de una hora enviele 


— 


tullido de entrambos pits. 
Llego un tuerto cOn cnojos 
| de que riñendo perdió 
un oje, curele yo, 
y cegó de entrambos ojos. 
| No fon milagres aquefñtos, 
para authorizar un hómbre 
de mi opinion, y ini nombres 
A2/. Milagros fon contrapucítes. 
[ 1. A mi no me fatisfacen, 
] Vent. Elte mi milagrear, 
es para diferenciar 
de los que los otros hacen, 
Y 47/. Quieres fer mi camarada, 
y dexar tanta pobreza ? 
Vent.Mas que toda efla riqueza; 
| eíta alpereza me agrada, 
4Anf. Acuerdalte de los palos 
del Cortijo ? Kent. Vive Chrifto, 
| que tales pales no he viíto. 
Anf. Qué dices ? 
Vent. Fueron regalos, 
| con que Dios me regalo. 
1. Qué grandifsimo bellaco | 
' Acaba de echar un taco, 
y luego difsimulo. 
Anf. Acuerdatte de Theodora? 
Vent. O li ella eltuviera acá! 
Ay Dios! no la nombres ya, 
lola al Cielo el alma adora. 
Anf. Nunca el hamor has perdido: 
quieres conmigo venirte? 
Vent. No, amigo,bien puedes irte. 
Dentro ruido, 
1.Porcl monte fuena ruido. 
Anf. Vamos á robar. Yent- Hermanos, 
por aquel Dios Celeftial, 
que no hagais 4 nadic mal. 
1.Predigue alos Luteranos. 
Vanfe todos, y queda Ventura. 
Vent. Qué 4 fer ladron ha venido 
Anfelmo ? cue mal anduvo! 
Toda aqueíta culpa tuvo 
Maria - Bien he fingido 
lo Santo : y pues que ya he dado 
en fingirlo , he de falir 
conelio ya, y prevenir 
un artificio extremado, 
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| Del Doctor Fuan Perez de Montalvan, 


conque eftando de rodillas, 
pueíta la vifta en el Cielo, 
me alce una vara del fuelo: 
que con eftas marabillas 
yendrán locos los Paftores, 
y me traberán mil regalos; 
mas elto ahorro de palos 
de los villanos rigores. 
Preyenirlo folicito, 
para remediar mi daño, A 
no he vilto pan en un año, 
y eltoi de yerbas ahito. : 
| Vafe y, )fale Maria de penitente, econ 
ACO y en cabello , com una Cruz en 
una calapera ,veflida de yedra , 
y palma, 
Maria. Qué engaños el Mundo tiene 
en fu concurío protundo ! 
Quien de tu fe fia, Mundo, 
 STudefpeño fe previene, 
Seguí tu curío ligero, 
qual caballo desbocado, 
antes de haver reparado 
en el curfo verdadero. 
Ofendi a Dios de manera, 
que el Mundo me llama ahora 
lo publica Pecadora, 
y la Gitana Ramera. 
Mas con impulío Diyino 
me abftuve de lu veneno, 
y quiíe feguir el bueno, 
por dexar tan mal camino. 
Por el Sermen de la Cruz, 
ue ha diez años que elcuché, 
yolvi advertida a la Fe, 
dexe error , hallé la luz, 
A] Deñierto del Jordan 
vine con aníias iguales, 
dende fus dulces cryftales 
eontento al alma le dan. 
La caía que allá habitaba, 
Ja troqué en efte Orizonte 
por una cueva, qué el monte 
en lu efpefura guardaba. 
Los veftidos , que trabia, 
fiera deftruicion del alma, 
fon yatosque dá una palma, 
la comida regalada, 
que eliico tanto conferva, 
es ya para mi la yerba, 
del rocio falpicada. 
Porque he legado a adyertir, 
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que es bien en mi corta vida, 
que coma corta comida 
quien fue tan bruta en vivir, 
Es ya mi comunicar 

con fieras, que noes decente, 
que comunique con gente 
quien fte tan fiera en pecar. 
Rh micueya quiero ir 

á meditar la Paísion: 

mas , qué esclto corazon, 
tanto te has de divertir ? 

la fenda he perdido ya: 

Por adonde voi perdida ? 


El Paftor dela premora Jornada yen 


Ea par donde quifiero, 


Paf?. Sigue el camino que lleyas, 


no vas perdida , Maria, 


Mar;¡a.Quién erestu, que me nombras ? 


Quiéa eres tu, que me avifas? 


Paff. No te acuerdas de ua Paítor, 


que en Memphiste dixo un dia, 
que ibas "por camino errado? 


Maria. Ya me acuerdo : de la vilta 


parece, que arrojas rayos. 


Paf'. Pues el miímo fo1 , Maria: 


no dixe , que havias de verte 
deínuda en la verde orilla 

del Jordan ? Pues mira ahora, 
li fue verdad , Ó mentira. 


Maria. Verguenza tengo, Paftor, 


que pongas en mi la vifta 
cltando ya tan defnuda. 


Palt. Ella defnudez , Maria, 


lon damaícos , y t bies, 
telas bordadas , y ricas 
ante los ojos de Dios: 

no dexes efle camino, 
con que valiente refiftas 
tentaciones del contrarios 
y quedate a Dios, Maria. 


Maris. Aguarda. P1/4.Contento parte 


de verte tan reducida. pa e. 


Mar;a.Angel bello, Angel Divino, 


tú, que mi flaqueza animas, 

con tan divinas palabras, 

feré roca combatida 

de las maritimas olas; 

leré monte, que refifta Anos 
a la furia de los vientos; 

mas que es aquello? Ala orilla 

del Rio, no hariendo cípumas, 
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22 La Gitana de Memphis, 


fino encima de fu manto, 
por divina marabilla, 
llega un Varon venerable, 
y me ha viflto : felvas frias, 
mi defnudes efconded 
en vueítras peñas altivas. 
Vafe, y f: ale Zocimas de H Er MItAñOy 
con el manto al ombro, como 
que fale del agua. 

Zocim. S1esficra aqueíta que huye 
de miya caníada vifta; 
pero no parece fiera, - * y 
como hombre humano camina» 
Amigo, detente , efcucha. 

Dent. Maria. No puedo. 

Zocim. O zran marabilla! 

Con voz delicada dixo: 
Na puedo , la fenda miíma 
he de [egurr, y alcanzarle. 

Dent.Marja. En vano te determinas, 
Íino me arrojas tu manto, 
que la defiudez me obliga.  * 

Zocim. Ya le arrojo. 

Dent. aria. Pues aguarda. 

Zocim. No sé que pienfe, 6 que diga; 
muger es, el roítro, y voz 
claramente lo publican. 

Veinte años ha, y mas que paÑo 
del Jordan las aguas limpias, 
hombre , ni muger he yito 

en lu margen arenifca. 

Sale Mariapuefa el manto , 9 capa 

de Zocimas. 

María. Divino Varon » 2 quien 
obedece el agua mifma 
del Jordan, pues por fus olas 
tan libremente caminas: 
qué me quieres? Aqui eltei: 
fabe Dios, que aunque huia, 
ne cra de vér tu prefencia, 
porque es prefencia divina, 
fino Porque no me viefles 
tan defnuda. Zac¿m. O marabillas 
de aquel poderofo Dios! 

Muger es eíta ,que habita 

los deliertos del Jordan, 

fin humana compañia, 

haciendo en ellos tan graye 
penitencia : dicha mia 

ha Íido llegar á vérlo, 

para que advierta mi yida, 

que hal quien mascen Dios mereca. 
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Muger valiente , que habitas 

eltos peñalcos umbrolos, 

y aqueítas montañas frias; | 

cerca de aqui eltáun Convento, 

donde cien Monges cultivan, 

y frequentan de la Fé 

la foberana Dofttrina. 

De cltos ciento cada año 

falen diez con alegria 

á los montes, porque en ellos 

mas quictamente meditan. 

Une de eltosdiez foi yo, 

paísé el Jordan , porque cifran 

aqueítas felyas un Cielo 

con el dulce olor, que infpiran. 

Vite , y quifete feguir: 

volviíte alfin :( te obligan 

celtas canas, lolo quiero, 

que aquí, quien eres, me digas, 
Maria. Sientate en aquefta peña, 

que yo he de eftár de rodillas 

delante de tu prefencia. 
Zocím. Ello no. Maria.Si me replicas, 

mc volveré. Zocsm. Ya obedezco. 
Maria. Pues elcucha de mi vida 

la relacion. Zocimr. Ya te clcucho, 

fufpenía el alma en tu vifta. 
Sientafe Zocimas en una predra,y elle 

efia de rodillasen una elevación, 
Maria. Sabrás, Santo Varon, 

que fué mi Patria Memphis, 

mi nombre fue Maria, 

la deldichada liempre. 

Murió mi padre Claudio, 

un Soldado valiente; 

digalo todo Egypto, 

que hoi llora fu muerte: 

ZOcimas::- Zocim Ay de mil 

Cielos , mi nombre es efte. 
Maria. Un mancebo galán, 

noble, gallardo , y fuerte, 

quedo por fu Albacea::- 
Zocim. El alma me enternece. 
Maria. Porque quando murió 

mi padre me vió alegre, 

eftando ya tratado, | 

que la mano me diefle, 

e lalio del contrato; 

y no fue [ole 'aquelte 

el daño, que me hizo, 

lino que quifo hacerme 

clclaya de mu guíto, 
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| D:! Ditorfaan Perez de: Miataloan, 


| diciendo, que cligicfle 
clpofo luego, al punto; 
mira quétrance fuerte. 
Era yo entonces libre, 
mal yicio ca las muge:es, 
porque todos los vicios 
de libertad proceden. 
Sali determinada 
usa tarde de Memphis, 
con lolo una criada, 
encentré dos valientes, 
que 4 Tyro nos llevaron, 
de tal intento alegres: 
Moras? Zoci. Mas ne profigas, 
tu vida no me cuentes; 
ya sé, María, tu vida 
¡nunca yo la fupiciíe, 
Yo foi Zocimas, yo, 
Yo Íoi el imprudente, 
que te obligo a calar, 
para que te huyclles 
donde juefle tu vida 
afombro de las gentes. 
Yo fo1 la 'caufa ( ay trifte!) 
de que tu mereciefles 
de Peradora el ombre, 
de Raimera la fuerte. 
Temblando eftoi, ya pienfo, 
que aquella Elpada ardiente 
del caltigo de Dios 
fobre mis ombres viene. 
El corazon dá faltos, 
el alma llora, y teme; 
que mas , que les e: cótos, 
la que es cauía, merece. 
Si te condénas ru 
por injurias 3 por muettes, 
que porti han refultado 
a tantas varias gentes, 
por pecados , que has hecho: 
qué mucho me condene 
yo tambien, pues ui caufa 
de que tu cl mal hiciefes? 





do Maria es la edoyacion. 
Mufíc. No temas Varon lanto, 
que Dios pradofo quiere, 
que Maria Egypciaca 
goze lu Reino alegres 
Tocan chirimias , y fuben, 
Zocim Qué es lo que eftoi mirando! 
El alma fe flufpende; 





Canta la Mufica dentro, y va fubien= 


al hablara de Dios, 
en los velos celeltes 
puío les claros ojos: 
| y el lauto cuerpo tiene 
levantado del fuelo 
que ya lu aufencia liente. 
| O Maria dichofa ! 
, O Santa Penitente ! 
T Si pecadora fuiíte, 


| ya ler Santa mereces. 


Vuelva a moftraríe el alma, 
Íi antes cobarde, alegre; 
regocijele el pecho, 
la pena le deftierre. 
Cauía foi de tus males; 
pero tambien (e entiende, 
pues tanta dicha alcanzas, 
que lo foi de tus bienes. 
Tocan , y baxa, 
Dame ellos pies dichofos, 
belarcios mil yeces, 
| Penttente divina, 
] Mars. Qué esclto* No me afrentes, 
levanta , Varon Santo, 
i pues que ya claramente 
| de mi yida el difcurfo, 
que pida no me acuerdes, 
labes , dexame ir 
donde oracion frequente. 
Zoeim, Como veniíte al mente? 
Elte bien has de hacerme 
por Diostelo Íuplico. 


] Maria. Las palabras urgentes 
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- deun Santo Patriarcha 
baltaroná moverme 
a que al punto dexalle 
de vivir libremente. 
É A efte Delierto traxe 
4 tres panes folamente, 
| elftos comi en dos años, 
| los demás, las fylveltres 
yerbas de eltas montañas 
] fueron fmítento alegre. 
$ Zocim. Yo ha veinte años que eftoi 
| bien pienfo que fon veinte; 
pues ha defde aquel dia, 
que tu dexafte 2 Memphis, 
| tambienenel Delierto.. . 
Maria Juíto premio mereces, 
| dime , eres Sacerdote + 
Z0CiM. Diez años ha que exerce 
4 aquefla indigna 1mano 






23 





24 La Ci 


ef.cio tan celefte, 
que aun los Angeles bellos 
tanta dicha ne tienen. 
Haría. Pues por amor de Dios 
un bien tienes de hacerme. 
Zocirs, Que mandas ? 
VWisria, Que al Convento 
vuelvas luego , fi puedes, 
y Me tralgas:-Zocim. Proíigue. 
María. Como indigna fe liente 
el alma al pronunciarlo, 
dudoía el alma teme: 
el Sacramente Santo, 
donde gloriolamente 
aísilte Dios Diyino, 
Zocim. Pues el cuidado pierdes 
2 donde te he de hallar ? 
Maria. Junto á elta palma fertil: 
ven , y echaralme el manto. 
Zocim. Puesantes que te aufentes, 
te bendicion merezca. 
Maria. Efía mas dignamente 


tíbero yo de ti.ZecimeEl Ciclo como pue/e 


te bendiga. Mar;¡a.El te guarde 

para lu Reino alegre. 
Zocsm.Encomiendame a Dios- 
Maria. Tu hacer lo mifmo puedes» 
Zocim. A Dios, Maria Egypciata. 
Maria, A Dios, gran penitente: 

contenta queda el alma. 
Zecsm.Contenta el alma vuelve. 
Vanfe por dos partes ,) fate Ventura 

con un canto grande , artdo un 

cordel para elevarfe. 

Went. Famola eselta invencion! 

Gallardamente me eleyo! 

Hoi tengo de ver, [i lleyo 

alguna manducacion. 

No hiciera tal artificio 

el miímo Diablo : ya fluena 

gente por la lelya aména: 

vaya deSanto. 

Ponefe de rodillas en un efcotsllon , y 
echa la piedra 2 baxo, y facan dos 
Pajtores a un mucrto, y fale 
unaYVillana; 

Pillan. El indicio 
de la felya ka de llevarnos 
donde encontremos con él. 
Ponen el muerto en el fuelo, 
Venr, Suelto la piedra, y cordel. 
2. No pudimos engañarros; 































































ana de Mempits, 
los dos, digo , que le vimos 
| pafíar lobre el manto el Rio. 
Sabela apariencia un poco, 
Vsilan. Ay, li es aquelte,Dios mío! 
2. Dichofos mil veces fuimos. 
| Pilar. Aguardad, que eltá elevado, 
y alto de tierra , aunque poco. 
Fent. Era peco el cordel. 2. Loce 
| quedo de haverle mirada: 
li vá fubiendo. Fent. No, no, 
| que fe me anda la cabeza. 
Villan. Nilube, ni baxa. 2.Empieza, 
2 hablar, o llegaré yo: 
qué eltará penfando ahora? 
Villar, Quién puede haver,que lo entiendad 
Fest. En una olla reverenda, 
| y en los ojos de Theodora, ; 
Villsn, Con un Angel debe fer 
cen quien habla cara 4 cara. 
A Vent. Siá citos fe les antojára 
el meterme un alfiler, 
2. El habla cen Seraphines. 
| V illen, Razon ferá, que lleguemos, 
y quelos pies le befemos, 
Vent. No, que huelen d efcarpinesz 
] quien eftá aqui? 
; Abora baxa la apariencias 
A Y sllieo. Varon Santo, 
| que con Dies Mercceis tanto, 
| pues os da tanta ventaja, 
elte difunto es mi hermano: 
; en medio de eflte Delierto 
4 le havemos hallado muerte, 
pues que de Dies Soberano 
tanto favor alcanZa1s, 
volvedle viyo.err.Es buñuelo + - 
Hermana, pedidle al Cielo, 
yá mi no nte lo pidais: 
yo feiun gran pecador. 
V sil. No es lino un Santo, Vert.Hermanita,, 
mire , que el Diablo le incita 
| con aquelte ciego error. 
1. Señor, por amor de Dios. 
| 2.Santo, por la Virgen pura. 
Vent. Para hacer aqueíta cura, 
ya que la pedislos dos, 
cftoi ahora en ayunas. 
yg Y 4llar. Aqui traigo que comer. 
: Vent. Y no lo podemos yér? 


Villan, Pues no? 
Saca de comer de una al/forja. 
d Vent. Pan, queío ) ascii unas 9 M9 €S malo. 
Vaz 








Villun. Tomadlo allá. 

Vent, Llegad elmuerto ácia mi. 
Villan, Santo mio, ya efta aqui, 
Vent. Y eneteíta muerto elta ? 


Y ¿ll. Si, Padre. Fent, Efte enhorabuena; 


h. 


matéle yo? Vslldm. Quién tal dice ? 
Vent. El mozuelo fue feliee. 

* y ¿ll, Tambien él liente lu pena. 
Vent. Ha mancebo ? 

Villan. Al Mundo efpante. 
Vent. Alzad, que lo mando yo:- 
no fe ha levantado ? 1. No. 

| Vent. Pues mas que no le levante: xp, 

| bebia vino ette difunto ? 

y ill, Si, feñor. Vent. Qué defatino ! 
Pues no veis, que aqueíto es vino? 
él volvera luego al punto, 
dexadle que duerma -un hora, 

fino volv:ere en si, 

volvedle al momento aqui, 

que quiero rezar ahora. 

2. Eltaréis aqui ? Vent. Pues no? 

Y ¿l!. El Santo dice verdad. 
Llevanle, y vanfe, 

Fent. A la lombrale llevad, 

| y duerma lo que bebio. 

- Yotengo famolas manos 

en relucitar difuntos; 

defeando eltaba por puntos,. 

que fe fueran los Villanos, 

para hartarme de comer: 

Mas que miro | Sobre un manto 

navega el Jordan un Santo: 

elte si, que merecer 

puede efte nombre, ya lega, 

valdréme de mi ficcion: 

Sale Zocimas, 

Merezca la bendicion 

de un Sanro , que asi nayega 

obre lasaguas lagradas 

| del Jordan. 

 Zocim. Levante, hermano: 
oi un humilde gufano. 

Ven. Tendrá comidas lobradas, 
que hai en las felvas moreras, 

Zocim. Quién es? 

Vent. Quien en eítos asrios 
defiertos hace milagros, 
mas que 'trigo hai en las eras, 

Zoc. Deme eflos pies. 

Vent. Elo no, 


que yo los he Menetter, 





| pues no lerán importunas, 
| 
í 















Del Doctor Juan Perez de Montalvan. 


Zocim. Quiliera un milagt0 ver. 

| Ver, BDues no quiero hacerle yO, 
que me tiene mucha cofta. 

Zocim, Llame un paxaro 4 fu mano» 

Vent. Paxaro? Es anilagro llano, 
mejor ferá una langofta. 

Zocim. Marchite, por vida mia, 
efta adelfa. Vent. Aquello no: 
tengo de marchitar yo 
las flores que mi Dios cria ? 
Una cofa de comer 
me mande luego facar: 
quiere pan ? llegue a mirar, 
que no ha de hacer mas que ver; 
vé aqui pan: quiere quelito? 
vélo aqui: quiere aceitunas 2] 


que las vea folicito, 
mirelas frefcas. Zocim. Profiga, 
faque mas. Vent. En vano €s, 
folo ¡1 hacer milagros tres 
la Regla [anta me obliga: 
quiere algo de efto? Zocim, Yo no. 
Vent. Tampoco yo Íe lo diera. 
zocim.Quanto ha que aqui perfevera? 
Vent Ha que en el monte eltol yo 
poco menos de cien alos, 
Zocim. Mueltras las canas nos din. 
Vent. Como eftá cerca el Jordan, 
es caula de eftos engaños. 
| Zocim. Dios le guarde. 
Vent. A elte fin duda 
buícan eltos Labradores. 
Zocim. Si el Cielo le hace favores, 
1 pagaríelos acuda. 
Vent. Eleomanto le he de pedir, 
pues por fer reliquia tal, 
3 odré paflar el raudal 
1 del Jordan fobre el. Zacin, El ir 





me importa para volver 
con el Sacramenro Santo. 
Vent. Padre mio, aquefte manto, 
que tiene , havia meneíter, 
| porque de noche perezco 
de frio. 
Zocim. Vele.aqui, hermano. 
| Dafélo, y toma ed manto. 
Fent. Es un Santo foberano. 
| Zocim. Con mucho guíto lo ofrezco; 
quede con Dios. 
Vent. El le guarde. 
Zocim, Haga penitencia grande. 


Vegt, 
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Vent. Baíta el que ulted lo mande. 


Zocim. A Dios. vaf. 
Pest. Para luego es tarde. 
Ahora sique podre 
hacer milagros de veras, 
las corrienres lifonjeras: 
cada inftante paflare 
fobre ele manto divino: 
cítos fan los Vandoleros 
todos bravatas, y fieros: 
apartarme determino 


2 comerlo que me han dado: 


los villanos Labradores. 


Hafe , yofale Anflme,. Theodora, 
Dios 3 dos V aj aoleros. 
Af. Aunque mas lagrimas Mores, 


es elremedio excuíado: 
aqueíta muger es mia; 


porque ha citado en mi poder 

aes mi muger. 

df, Aun no cefla tu porfa? 
Commigo eftarás, Thcodora, 


primero. Don. Y 


mul querida, y regalada, 


Theod. Solo mi eflpolo me agrada». 
Anf. Efo es impoísible ahora: 
donde vis porclta tierra ? 
Tbheod. Ala de mi efpofo iba, 
y quifo mi fuerte efquiva,, 
que dicfic:er tre Vandoleros,, 
porque en trance tan torzoÍo;, 
pierda mi querido efpofo. 
47 /. Tambien yo fabre quereros,, 
y eftimaros; porque al fin 


en tan dulée compañia: 
me acordaré de Maria, 


mi adorado Serafin. Dron.Señor:- 
Añn/. No: repliques mas; 
fino:quieres , que tu. fuerte 


acabe com de rte muerte. 


¿02.S1 inerte ámi honor le das, 


inatame- 


o 
Ay E2 


nt. Y yo he comido: 
F 
la que con Anftlmo efta; 


es Theodora: qué hace acá? 
duién al monte lx ha trahido? 


hora es buena ocalion;. 


mita oro le ha:de ver, 


yy ] 
AAi4 


y nte tienen detener 


por Santo ,.va de invención: 


elta es la orilla del Rio, 


tiendo el mantos 


La Gitana de Mempbis, 
Anf. Vive el Cielo, 
que fue falío mi delyelo. 
y necio mi defvario; 
Santo es Ventura. 
Vent. Alla vol: 
qué me ahogo! quéme muero! 
Anf-Queé ha hecho aquelte embultero! 
Vent. Qué me ahogo! 45/.Loco elta; 
idle todosá facar. 
1. Dame la mano, Ventura. 
Sale Ventura mui mojado. 
Vent: Poco mi yerctura dura. 
1. Puesun Santo fe ha de ahogar? 
Vent. Yo lor un Santo ahogadizo: 
no mas fantidad, no mas. 
Anf. Mur bien remojado eltás. 
Vert.Quando bien: el agua hizo? 
entendi , que con el manto 
podria paflar ed Rio. 
Anf.En fin, que tu deflvario 
da tedavia en ler: Santo? 
Fent. Ya no masde aqui adelante: 
mi Theodora? T heod. ApartatCa 
Auf. Si Theodora tuya fue, 
yo [o1 de Theodera amante. 
Vent. Mui buen provecho le haga. 
Auf! Eltees fu marido. Vez+-Amigo,, 
pues confuelefe conmigo. 
1. Prefía hai, que te fatisfaga: 
ven, Anfelmo, al monte. 








le Vantura con el manto. 











Anf. Vamos; 


ven, mi Theodora, á robar 
Vanfe, y fale un Angel alumbranda 
con una hacha a Zocimas, que trahe 
2 tofetan enda mano, y un Hofiis- 

rio dentro y cantan, 

Mu/fica. Alegreníe aqueltos prados, 

resocijenfe eftos montes, 

pues que camina por ellos 

un Dios Diviro, y Dios Hombre. 
Zoc,Ne sé quién me va alumbrando, 
que fiento los refplandores 
de las foberanas luces, 
y quien las lleva, (e efconde. 
Mufc. Humillad, arboles altos, 
vueftras cervices disformes, 
pues por lu caufa> divina 
leyais fruto , y teneis flores. 
Zoci. Ya, Señor, las plantas mudas 
vueltro poder reconocen 
y agradecidas fe humillan, 
porque vusliros pies las honren. 

















Mufíc. Dexad fieras, y animales 

los mas encumbrados bofques, 
venid a acompañar 
al Señer de los Señores. 

Zocsm. Las fieras dexan fus cuevas, 

y humildes, Señor, fe ponen 
ante Vos , Rey poderofo, 
Señor del Cielo, y del Orbe, 
Yo os echo mi bendicion; 
manías yuelven , Y conformes 
á (us grutas : qué contentos 
Irán trepando los montes! 

Mnfica.Aves,que habitaislos vientos, 
pues no hai cazador , que eltorve,. 
venidá ver el que cria. 
los Celeftes refplandores». 

Zecim Yálas aves, gran Señor, 
tantas fobre une [e penen, 
que hacen Palacio fus alas 
contra el Sol , y fus rigores. 

Va pajjando por el tablado, y fule 
Anfelmo, 
Anf. De la gente me aparte, 
y trepando vengo al monte, 
por ver li hallo alguna prefla; 
un viejo ante mi. Le pone; 
quien eres? Zócim. Un Hermitaño, 

Anf. Bien eftaz pero que efcondes 
en aqueíte rolotán? 

Zocim. Un theforo, que los hombres 
no le conocen mayor. 

,4nf. Mucho me alegro, pues ponle 
Juego al punte al pie de efte arbol, 
que no sé que refplandores 
me ciegan , queno me atreve 
a llegar a ti. 


Zocia. ns montes, 


gran Señor, os: obedecen, 
y £us plantas reconocen 

vueftro valor , y fe humillan 

a vueítro Divine Nombre, 

y folo el hombre, Señor, 

con recibir mil farotes 

de vueítras Divinas ma nos, 

no folo ya no conoce, ; 
pero fale a faltearos, 
llena el alma de rigores: 
quando el par mui juítas leyes, 
con mas caufa,y Mas razones 
osdebiera refpetar. 

4nf.Qué te he dicho? No relpondes; 
Pon el theloro, que dices, 


DelDodior Fuan Perez de Montalvan. 


li quieres vivir, adonde 
te he dicho, 
Zocim. Vos , gran Señor, 
volved enaéto tan torpe 
| por vueítra cauía; aquí eftás 
Anf. Pues no temas, que de él gOozEsS 
| etra vez ; Cielos, qué esefto ! 
el Hronco Para fe rempe 
(ay de mi !) la luz me ciega. 
Ha puefto Zocimas el Hofliarjo al pie 
| de un arbol, y abrefe, donde e 
una Efgie de un Santo Chrifio, 0 
Nino , y dice. 
Chrif?. Si el chefobb nO conoces, 
| yo el theforo foi , foi Chrifto, 
que en aqueíte pan le efconde, 
fi quieres robarme , llega; 
mas mejor te fuera al “doble 
| el robarme con el alma, 
no cor manos de rigores. 
| Zocim, O Soberano señor! 
Anf.Padre, Padre, efcucha á un hombre, 
el mas malo que ha nacido, 
delitos varios, y torpes; 
muerto eftoi ! que me confiefles 
aguardo, que ya el azote 
eltoi temiendo de Dios; 
ay de mi! 
] Zocim. Bien es que llores, 
llora, pecador: Hotandó 
| podrá fer, que el llanto borre 
tus culpas, y tus delitos. 
Anf. Padre, midelor focorre, 


| 
) 





Anf. Si hare, 
aunque de aquefte Or izonte 


¿ | Zocim. Vente commigo. 
| 


te yayas.al contrapucito. 
Zocim.Venid a mis manos torpes 

Otra vez; Señor Divino; 

en efta oa le efconde 


que en el Empyreo. Anf. Cegome 
la ambicion del theforo. 
Zocim. Vamos,que en aquefte monte 
elpera la Real vilita 
una enferma trifte, y pobre. 
] Fanfe, y falo Maria. 
ps Yá fiento , Señor Divino, 


| 
Dios miímo , del mifimo modo 
" 


que, efta mi muerte cercana, 
mucho el cuerpo en morir gana; 
mas un dolor peregrino 

fiente el alma, con fuípiros 


N 


























































23 La Gitana de Memphis, 


lo Ji mui biená entender, hoila vida ya perdida. Zocim, O'immnealo,y alta Señor, TN 
es Señor, el no poder Maria, Mal gracias, Señor,os dol, os dé el Múdo nruthas araciasió 
veros hoi, y resibiros. Vent Nive Chrifto,q me efpanto; Fut la Penitente Santa, h 
Aquel dichofo Varoí, Valgame Dios! S1 (oi Santo, y apenas el Pan de vida 0 
lin duda fe ha delcuidado, y no pienfo, que lo foi? le recibidien fus entrañas, Uh 
y fu olvido caula ha dado, Muerf.Dame los piesá belar.: quando dio el alma al Señor. 
á que pierda la ecalion. Vent Vos tentis gentil defpacho: 42f. Gran ventura! > 


Qué he de hacer,Señor,finVos, . por Dios,que citaba borracho. Vent: Dicha extraña! 
fi ha tanto que eftei aqui,  Muerf. Vucítros pies me haveis Anf. Quién era la DPenitente ? 


v jamás Os récibi? de dar, Zocim. Era Maria Esypciaca, 
Mas quémucho, Eterno Dios, . y un pedazo de elte manto. ¿' “A quien publica Ramera 
que Vos no querais venir,  Vent.Rara echar algun remiendo? en Jerufalen llamaban. 
fi como Dios advertifte1s, Yo foi Santo?No ¡o extiendo. Theod, Aquélta fue mi (eñoras. 
que muchas veces veniíteis, 1. Y ami me dad otro tanto: Anf. Y cíta fué por quié extrañas l 
y no. 0s quife recibir ? 2. Y ámiotro poco. Vill.Y ami.  tícrras , y mares paíse. 1 
Gente fuena, entre eltos ramos Vent. Heme de quedar en cueros? Z0c, Llegad, bicñ podéis Miradas 
me efcondo. Ay tan grandes majaderos! el alma dichofa fube 
Ejcondefe en la cueva, y fale Que mulica fuena aquí ? ala Celeltial morada. 
Ventura, y Los Labradores con Tocan chirimias, y fale el Angel 
el muerto, alumbrando a Zocimas, Tocan inflramentos. 
Y ¿¡llan. Santo Varon, | y tambien Anfelmo. Anf. Quien mereció tanto bien? 
21 es muerto en conclulion.  Zocim. Elta esla parte,que dixo O ventura foberana! 
Vent.De gentil elpacio eltamos; Maria, que me cfperaba. Z.oc. O piedad de Dios immélía |; 


,ues entierrenle , hermanitos. Ma7.Todo el bié me viene júro: 42/.Yo me quedo en lamontaña 
y ilan. Volwedle la vida vos.  HaZocimastZoc.Quién me llama? a hacer grave penitencia: 


Vent. Vuelvafela,hermano,Dios; Maria, Maria la pecadora; Vent. Y Ventura te acompaña, 
Sile eftuve dandogritos, Llegad, Señor, á eltas ramas, para fer Santo de veras, 
ne quifo levantarfe, q aunque esla morada pobre,  quetodo haíta aqui fue cháza.. 
gue le tengo yo de hacer? mas pobre tengo mi alma; Theod. Y yO admirada del calo 
Dice dentro María. 1 fabeis mi defnudez.: voi con micfpofo a mi patria. 
Maria. Aquelta pobre muger, An2f.Valgame elCiclo!quié habla? Zocim. Y vofotros, Labradores, 
que afsi llega á lamentarfe, Zocím. Yate llevo a Dios. dad a Maria las gracias, 
quando elte monte paíse, Anf. Parece, | que ella fué quien diola vida 
me tuvo en fu cafa undia, Gel campo eftá lleno de hachas, al que ya difunto eftaba. 
obligacion ferá mia, quién eltará en clta cueva? Vóll, Gracias le démos immélas. 
que efte guíto fe le de. Vent.Eltará algun Santo,0 Santa, 1. Ay tal ! ; 
Villar. Ay , hermano mio! 1. O, que olor tan Celeltial! Vent: YA: yo me elpantaba; 
Maria.El muerto Anf. Las plantas refpiran ambar. que yo hicicfle cofa buena» 
es lu hermano. Salen:los V andoleros, y Theodora. 1. Y nolotrosla mentaña 
V ¿ll Santo mio, 1. Perdidos hemosandado : dexamos deíde hoi. 
llamadle mas,que confio, , en tubufca' en la montaña. --Zocim. El cuerpo 


que efta vez no ferá cierto. df. Poriganarme me he perdido. + fe podra llevar mañana 
Maria.Mi Dios,volvedlela vida: Ysllan.Que luces tan foberanas! a mi Convento. 42/" Y aquí, 
1 efte difunto, Fent.Mancebo Llega Zocimas a la cueva, donde feñores, la Hiltoria acaba 


levanta. ef María hincada de rodillas dela Gitana de Memphis, 
Levantafe el muerto, con una Cruzenla mano, y Santa Maria Egypciaca, 
Muert. Cobre de nuevo llega como 4 comulgarla. E 1 N. 
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